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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek s kávéházi segédek érdekelt felkaroló szakközlöny

Az első magyar orsz. pinczemesterek és pinczemunkások egylete*', a „budapesti kávéházi segédek egylete**, a.Szatiiiár-Néineli pinczér-egylet" a „Székesfejérvár 
pinczér-egylet", a „Szombathelyi pinczér betegsegélyzö-egylel", a .Győri pinczér-egylet", a .Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársula", az .Arad
pinczér-egylet“-nek, a .Szabadkai pinczér-egylef-nek, az .Aradi vendéglősök és kilvésok egyesületé“-nek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok
partársulatá’*-nak, a „Miskolczi pinczér egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatáénak és az országos pinczér-egyesület budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A .Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága min*- szövetkezet, a .Győri vendéglősök, kávésok, italmérők ipartársulatá“-nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nnk

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .  "WS
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 

Előfizetési ár;

Egész évre . . .  12 kor. I Félévre . . . .  6 kor -
Háromnegyed évre 9 „ | Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

A mi osztályrészünk.
Az élet küzdelem  ; küzdelem  az 

egyesre, küzdelem  a nem zetre. Min
denki harczol m egélhetéséért, de a I 
legnagyobb erőfeszítéssel sem tudna 
czélt érni, ha elszigetelten állana. 
Egym ásra vagyunk utalva.

A kiket a faji szárm azás, politikai 
intézm ények egy ország határai közé 
szorítanak, szóval, nem zetté avatnak, 
azokat az emlékek, érzelmek és érdekek 
közössége szinte kényszeríti arra, hogy 
egym ást tám ogassák.

E nélkül állami és társadalm i rend 
fenn nem á l lh a t ; e nélkül egym ást j 
üldöző, egym ástól rettegő vadakként 
bujnólc a rengeteget.

Éppen ezért m inden oktatás nél
kül is hallgatag él bennünk annak a I 
tudata, hogy az összetartás megélhető- í 
síink alapföltétele.

Ebből az okból a nem zeti érzület, 
hazatiság nem csupán ideális motivum 
bennünk, hanem  inkább szükség, kény
szer, a legkiáltóbb önösség.

Hogy engem  ne bántsanak, én 
sem bántok m á s t ; hogy engem  meg ne 
öljenek, én sem  g y ilko lok ; hogy m un
kám gyüm ölcsétől meg ne fosszanak, 
én sem rab ló k ; szóval, a m int üdvö
zítőnk kifejezte m a g á t : „A mit nem 
kívánsz, hogy veled cselekedjenek, te 
se cselekedd azt m ásokkal !“

Ezen az igazságon épült föl az 
állami és társadalm i rend, ennek az 
okából szövetkeztek egyazon szülők 
gyermekei családokká, egyazon csa
ládok néppé, nem zetté, s ezek, hogy 
m agukat a m ás szárm azásunktól m eg
védhessek, állam ot alakítottak.

A nem zet, a nem zeti állam fenn
tartására való törekvés tehát éppen oly 
term észetes igyekezet, m int az, hogy

j minden lény iparkodik megőrizni a I 
m aga életét.

Annál a népnél, abban az ország
ban, a hol ennek a tudata m eggyön
gült, a halálos sorvadás tünetei m utat
koznak.

Eájdalom, nálunk mind szem be- 
ötlőbbé válik ez a szom orú tünet. A 
fajszeretet, nemzeti büszkeség, az érdek- 
közösség érzete hanyatlóban van. Nem 
tartunk  össze, m ert m ár alig érezzük 
a közös szárm azás, a vérrokonság pa
rancsát.

Ezt a bajt elm érgesedni engednünk 
nem szabad.

Meg kell értetnünk a néppel a 
történelem  nagy, m egczáfolhatlan ta
nulságát, hogy nem azoknak van igazuk, 
a kik azt hirdetik, hogy ott a hazám , 
a hol jobb dolgom van, hanem  azoknak, 
a kik ezt mondják : „A nagy világon 
e kiviil szám odra nincsen hely !“

Igen, m egkell értetnünk a néppel, 
hogy, ha ettől az igazságtól eltévelyedik, 
fajilag csak egy következhetik rá : „A 
nagyszerű halál !“

Elpusztul a nem zet s ezzel a 
m agyar egyéniség.

Ettől a gondolattól pedig m indenki 
visszaborzad. Nem is lehet m ásképpen, 
hiszen a halált nem azért féljük-e, 
m ert nem vagyunk bizonyosak arról, 
hogy énünk tudatát, egyéniségünket, 
nem sem tnisiti-e meg ?

Hogy ez nem következik be : m in
den vallásnak közös, legszentebb dog
m ája a léleknek valamely módon való 
halhatatlansága.

Ha senki sem akar belenyugodni 
énjének m egsem misülésébe, fajának 
kiveszése ellen is m indent el kell kö
vetnie, mert a lajnak, a nem zetnek az 
egyéniség csak puszta tartalm a. Ha 
összetörik a hordó, szétfolyik a bor.

A m agyarságnak tehát mentői 
m agasabbra kell fokoznia fajszeretetét, 
nemzeti hagyományaihoz, hazájához való 
ragaszkodását. Ez mindenkinek szent 
kötelessége s ebben a m unkálkodásban 
nagy részt kell vennünk, nekünk, vendég
lősöknek.

A m indennapi létért való küzde
lemben kifáradott emberek leikéről a 
mi asztalainknál oszlik el az élet gondja, 
nálunk enged a szivekről az önzés 
fagya; tehát mi sokat használunk, ha 
a fogékonynyá vált keblekben fölszitjuk 
a lohadó nem zeti érzület és hazaszeretet 
zsarátját.

Egy-egy szóval, a melylyel egy
m áshoz, a  hazához való ragaszkodásra, 
szabadságért, jogért és igazságért való 
lángolásra buzdítjuk  vendégeinket, hasz
nálunk önm aguknak s egész népünknek.

Éppen ezért ebben a válságos, 
m agyar népünket szétzülléssel fenyegető 
időkben ism ételten és különös nyom a
tékkai figyelm eztetjük a m agyar ven
déglősöket, hogy a  faj- és hazaszeretet 
fölszitásában teljesítsék azt, a mi hi
vatásuknál fogva osztályrészükül ju to tt.

Haza- és faj-szeretet sugározzák 
minden szavunkból, minden cselekede
tünkből. hogy minden vendéglő intője, 
áldozatberke legyen a term észet e két 
legnagyobb parancsának.

Ezzel csak m agunknak használunk, 
m ert népünket csak az erős nem zeti 
érzület m entheti meg az anyagi és 
erkölcsi rom lástól, a minek bekövetke
zése a mi üzletünk pusztu lását is 
m aga után vonná.

Hogy egyrészt ettől m egm entsük 
m agunkat, m ásrészt pedig, hogy a 
társadalom  előtt mentői tiszteltebbé 
tegyük iparunkat, legyen m inden ven
déglős a nem zeti érzület és hazafiság 
apostola I
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A N z á lló -tu la jd o n o M o k  n e m z e t 
k ö z i  e g y e N ii le tó n e k  X X X I I .  k ö z 
g y ű lé s e .  Eisenachban, Tliiiringiának e 
kies városában, melyhez a német czivilizá- 
cziónak annyi nagy emléke fűződik, tartot
ták a szállósok nemzetközi gyűlésüket. Bu
dapestet Gundel János, Glück Frigyes, 
Pelzmunn Ferencz és Förster Konrád kép
viselte. A város fel volt díszítve s a ven
dégeket nagy lelkesedéssel fogadták. A szó
nokok magasztalólag emlékeztek meg 
budapesti fogadtatásukról. A magyarok 
nevében Gundel János beszélt. Aközgyülés 
három napja alatt egymást érték a lako
mák, kirándulások. Meglátogatták Wart
burg várát is, a melyet árpádházi Szent 
Erzsébet emléke szentelt meg s Wag
ner Richárd aranyozott meg költészetének 
el nem halványuló fényével. Luther Márton 
is itt fordította le a bibliát. Volt tanulságos 
kiállítás is konyhaíelszerelésekből. A szállo
dások a legkellemesebb emlékekkel búcsúz
tak el egymástól a jövö esztendei viszont
látásra.

A külföldi sör ellen.
Hogy a külföldi sörök fogyasztásával 

mily roppant kárt, veszteséget okozunk ön
magunknak, erre már számtalanszor utaltunk.

Most veszteségünk nagyságát érdekesen 
csoportosított számokkal mutatja be a „Győri 
Hirlun" egy czikkelyben, a melynek ez a 
czime : „Utazás a sörös-tengeren.“

A tanulságos czikkböl reprodukáljuk 
a kővetkezőket:

„Tisztelt olvasó, gondolt-e valamikor 
arra, hogy, győri sörivó lévén, jobbára osztrák 
sört iszik ? Ön azt feleli erre, hogy a pil- 
zeni és a sveháti nagyon jó. De a kőbányai 
sör is nagyon jó ám s kényes inyü ember 
is megihatja a pozsonyit, a magyaróvárit 
is ! Lássa, tisztelt olvasóm, a csehek, meg 
az osztrák-németek nem veszik ilyen flottán 
ezt a kérdést. A liszt-vásárlásnál megkér
dezik, hogy a liszt cseli-e, német-e, avagy 
tnagyar? És a magukét előbbre helyezik. 
Pedig a magyar lisztnél nincs jobb a világon. 
És hozzá még olcsóbb is, mint az övék.

Győrött megiszunk évenkint átlag 
GOO.OOU liter sört. Ennek több mint a fele 
osztrák s csak a kisebbik rész magyar. A 1 
látogatottabb sorházakban nem kapunk mást, 
mint osztrákot. Iszunk svehátit, pilzenicit, 
hreischit, lisingit, steinfeídit, elvétve kőbá
nyait, budafokit, pozsonyit, magyaróvárit is. 
Az 1902. évben külföldről 300,123 liter sört 
hoztak be Győrbe. A külföld alatt osztrákot 
kell érteni, mert bajor sört a legparányibb 
mennyiségben mérnek Győrött. Ebben az 
évben január elsejétől május 26-ikáig megit
tunk már 107.907 liter osztrák sört. A na
gyobb kvóta csak most jön, nyáron.

Az a tiszteletre méltó sörivó polgár
társunk, aki 1877 óta minden nap megivott 
két liter sört, ez év május utolsó negyedéig 
több mint 19.260 liter sört fogyasztott el 
egymaga. Es ez mind osztrák sör volt. iNos 
hát, ha a Győrött csak az 1902. és 1903. 
évben elfogyasztott osztrák sört egy meden
cébe gyüjtenök, a „Wien" hadihajó is meg
fordulhatna rajta. E nagy sör-tömegből, ha 
Győr lakosságát 30.000-re tesszük, az új
szülött csecsemőtől a haldokló aggig minden 
emberre jutott átlagosan 13 liter. Minthogy 
azonban a siró-rivó csecsemők s a haldok
lók mérsékelten söröznek, 5 ezer számba- 
vehető férfiúnál az átlag már 78 liter osztrák 
sörre rúghat föl.

Az 1896—9<—98. években megittak 
Győrött egy millió 740 ezer 143 liter sört,

I

ennek körülbelül 60 százaléka külföldi, azaz I 
osztrák. Ez a 60 százalék 1 millió 44 ezer 
35 liternek felel meg.

11a egy liter sört csak 40 fillérért 
adtak el nekünk az osztrák gyárosok, ez 
alatt a három év alatt 417 ezer 634 korona 
vándorolt ki csupán Győrből Ausztriába. 
Ebből a summából akár a győri színházat 
felépíthettük volna, melyet ilyenformán már 
több ízben elittunk, de ha minden áron 
sörbe kellett fojtani az árát, maradt volna 
a pénz legalább magyar földön.

Így ir a .,Győri Hírlap.“ Ha már csak 
Győr ilyen roppant összeggel adózik a kül
földnek, elképzelhető mily óriási összegre 
rúg ez hazánk összes községei részéről.

Valóságos öngyilkosság az, a mikor 
ellenségeinket mi igy gazdagítjuk.

Ebből az adatokból is látható, mily 
szent kötelességünk a hazai ipar pártolása.

No igyunk külföldi sört 1

Őszinteség é s  alattom osság.
Bóór Jenőnek múlt számunkban közölt 

ily czikkelyére az alábbi választ küldötte 
be a „Magyar Országos Pinczér-Egyesület“ 
igazgatósága.

Örvendünk, hogy az igazgatóság tár
gyilagosan visszautasította Boór két súlyos 
vádját: a könnyelmű adósságcsinálást s a 
helyközvetitésnél állítólag észlelhető vissza
éléseket.

A válasz, adja Isten, hogy megnyugta
tó ig  hasson s igy kívánt gyümölcse legyen 
annak a mi igazságra törekvő eljárásunk
nak, hogy közügyekben, közintézmények
nél minden vélemény nyilvánosságra kerül
hessen, a nyilvánosság előtt vívhassa meg 
harczát, ne pedig alattomos suttogással ter- 
jeszsze a gyanút, az egyetértést megbontó 
fondorkodást.

A sajtó teheti meg, hegy közéletünk
ben az alattomosság, a sötétben való áská. 
lódás szerepet ne játszhasson. Ezt azzal éri 
cl, ha az ellenvélemények, alapos vagy 
alaptalan aggodalmak megnyilatkozására 
igaz bíróként alkalmat enged.

Reméljük, hogy a mi nagy küzdelem
mel alkotott üdvös intézményünk a M. 0. 
P. E. ennek a napvilágnál, nyílt sisakkal ví
vott harcznak csak hasznát látja.

Végre is, ez a mi intézményünk par
lamentáris szervezet, a melynél a meggyő
ződések súrlódása pattantja ki a közakara
tot, illetőleg a többség állásfoglalását.

Tretőrt Ágoston mondotta, hogy a ki 
ellenvéleményt tűrni nem tud, müveit ember 
nem lehet.

Legyünk tehát türelmesek s higgadtan, 
egymás iránt való tisztelettel küzdjünk meg
győződésünk m ellett; igy a közjónak nem 
árthatunk, csak használhatunk.

M. 0. P. E. igazgatóságának említett 
nyilatkozata a következő :

Válasz Boór Jenő urnák a „Vendég
lősök Lapjáéban megjelent czikkére.

Mai napság megszokott dolog, hogy 
valakit, vagy egy testületet azért támadnak 
meg, mert az illető támadó hiú vágyait el 
nem érte, kapaszkodását észre nem vették, 
vagy a levegőből kapott frázisait komoly 
érvnek el nem fogadták, ilyenkor egyszerű 
a haditerv: támad minden áron, s ha kell, 
sárral is dobálódzik.

Ilyen kvalitású egyén Boór Jenő ur, a 
ki hatalmas felsülését avval tetézte be, hogy 
egyesületünket nyilvánosan megrágalmazta.

A higgadt olvasó Ítélkezésére bízzuk 
Boór ur czikkét, s ha elolvasta, látni fogja, 
mi a tendencziája ; s hogy az nem más, 
mint szószátyár valótlanság, a mivel egye
sületünket támadja.

Mindjárt a czikk kezdetén Boór ur 
egy valótlanságot állít, midőn közszereplé
sének tiz éves múltjára hivatkozik, mert 
tudomásunk szerint, Boór ur 10 évvel ezelőtt 
még azt sem tudta, hogy lesz-e belőle pin- 
ezér vagy más, vagy van talán valaki, a ki 
elhiszi Boór urnák, hogy iskolás gyermek 
korában már hatalmas harezosa volt a ma
gyar pinezér-ügyeknek.

Az ilyen önfelkent apostolságnak na
gyon csekély értéke van és nem is tarthatja 
magát sokáig, mikor tudva van, hogy Boór 
8—10 úgynevezett szakezikkekért, a mit 6 
év alatt irt, s a melyekkel az ö felfogása 
szerint a pinezérek ügyét előmozdította, 
magát mindenható szaklovagnak vagy apos
tolnak tekinti.

Boór ur gondolt nagyot és elhatározta, 
hogy neki szerepelni kell és erre legalkal
masabbnak tartotta az egyesület első köz
gyűlését.

Az előkészületek hetekig tartottak, az 
alapos adatokat az utczán szerezte, jerc- 
miádás szónoklatához szükséges stil-virágo- 
kat pedig a könyvekből szedte.

Boór ur a közgyűlésen megjelenvén, 
legelső szarvas-okoskodása az volt, hogy a 
mérlegben miért nincsenek kitüntetve tétel
ről tételre az összes kiadások és bevételek.

Igazán nem tudjuk, hogy Boór ur hol 
láthatott egy mérleget vagy évi jelentést, 
a mely, például, 8000 pénztári tételt részle
tezve tüntet fel.

Megvádolta a vezetőséget, hogy miért 
vette a berendezést hitelbe, miért van 1000 
forintnál több nyomdai adóssága és miért 
vesz hitelt igénybe.

Ezekkel az úgynevezett vádakkal Boór 
ur tantijeiét adta, hogy nem a saját eszével 
gondolkodik, ha pedig azzal gondolkodik, 
akkor pedig nagy szellemi szegénységre 
vall az a követelése, hogy a vezetőség, a 
mely alaptőke nélkül kezdett működni, ki- 
Iencz hónap vitán készpénzen vásároljon be
rendezést. Ha pedig a vezetőség hiteire vett 
berendezést és azt hóról,-hóra törleszti és 
az akadálytalan működés érdekében hitel
műveletekhez fordul, mi van abban meg
vetendő, midőn azt századok óta minden 
kereskedő és vállalkozó, ha még oly nagy 
tökével rendelkezik is — követi.

Az, hogy az egyesületnek 1000 forint
nál több nyomdai adóssága van Vasvári 
nyomdásznál, az egy alaptalan hazugság.

Boór ur a holyközvetitést is támadta, 
hogy milyen alapossággal, bizonyítja Janó- 
vitz főpinezér felszólamlása, a ki, mint ér
dekelt egyén, ott a helyszínén valótlanság
nak minősítette a vádakat.

Legvégül következett Boór ur úgyneve
zett indítványa. Minden volt az, csak indít
vány nem, beszélt a vallásról, történelem
ről, a bibliáról, czitált jcremiádákat és 
szónokolt összc-vissza szüntelen, de az in
dítvány csak késett Végre is türelmetlen 
lett a hallgatóság és kivonulással fenyegc- 
tödzött, mert Boór ur még mindig beszélt 
czéltalanul, daczára annak, hogy sérelmes 
szavaiért a szót az elnöklő Juranovits Fo- 
rencz ur megvonta tőle. Mikor már nevetség 
tárgya volt Boór ur, akkor állott elő avval 
az inditványnyal, hogy az egyesület nyílt és 
erős programmot valljon és a „Magyar Pin- 
czér“-böl revolverlapot csináljon és a pin
ezérek érdekeit hevenyében ki kell erősza
kolni a főnököktől s erre legalkalmasabbnak 
tartja a szocziális szervezkedést, végül pedig 
bizalmatlanságot akart szavaztatni a veze
tőségnek.

Az igazsághoz híven legyen mondva
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Boór ur programmját a közgyűlés nem hogy 
elfogadta, hanem fölháborodással elvetette.

” Boór ur nagyon túl lőtt a czélon, a 
mikor azt hitte, hogy ilyen fellépéssel rokon- 
szenvet fog kelteni és magának barátokat, 
követőket fog szerezni. Boór ur programm- 
jában a logikai következetességet, a meg
győző érveket, a tárgyilagos előadást és 
jóindulatot hiába keressük. A támadásnak 
oly féktelen, durva nemével jót alkotni nem 
lehet s a pinczéreket a vérmes szocziális 
eszmékkel megtéveszteni és ügyöket elmér- 
gesitcni pláne lelkotlenség.

Ilyen tévtanok pártolására az egyesület 
nem kapható, de szocziális eszmék becsem
pészését sem engedheti s a pinczérség zöme 
sem kívánja.

Nagyon sajnáljuk, hogy Boór ur, a ki 
eddig komoly ember hírében állt. ilyen 
módon tette magát lehetetlenné és nevetsé
gessé s nincs Magyarországon önérzetes 
pinczér, a ki öt ezen utón követné.

Kalmár Fábián ur felé irányított ki
rohanásait és személyeskedéseit válaszra 
sem érdemesitjük. mert hisz tudja mindenki, 
hogy ki Kalmár és ki — Boór.

De e példa is világosan mutatja, hogy 
egynémely tudálékos pinczér milyen eszkö
zökkel szolgálja a szakmája közügyéit és 
mint igyekszik egy szál gyújtóval a nagy 
kazalt lángba borítani, hogy magának olcsó 
érdemeket szerezzen.

Csodálkozásunknak kell kifejezést adni, 
hogy Boór ur is ezt az irányt választotta, 
de legjobban csodálkozunk azon. hogy most 
tisztelte meg az egyesületet az ö kirohaná
saival, nem pedig a múlt öszszel, a mikor 
Boór ur a katonaságtól jött — ügynök nem 
ismerte és el nem helyezhette — de az 
egyesület jó volt, hogy öt tagul felvegye és 
nyomban Drechslerhoz elhelyezze, hogy gya
korlottságra szert tegyen és a tél alatt 
mcgtollasodjon — ime, ez a hála.

Ezzel végeztünk Boór úrral, az igaz
sághoz híven egyazer s mindenkorra.

Budapest, 1903. évi junius 11-én.
A Magyar Országos Pinczér-Egyesület

igazgatósága.

Alig kaptuk ezt a választ, újabb pa
nasz is érkezett hozzánk.

Ebben ugyanazok a vádak ismételtot- 
nek, a melyeket Boór hangoztatott s a 
melyeket az igazgatóság válasza czáfol.

Nehogy részrehajlással vádoltassunk 
s nehogy az alapos vagy alaptalan elégedet
lenség sokáig rágódhassák az egyesület 
életgyökerén, közöljük ezt a felszólalást is.

Tek. Szerkesztő ur!
Becses lapjának f. hó 5-diki számában 

olvasva Boór Jenő tisztelt kartársam czik- 
két, nem mulaszthatom el. hogy a Magyar 
Országos Pinczér-Egyesület jelenlegi veze
tőségének visszaéléseihez én is hozzá ne 
•szóljak; engedje meg tollát tek. szerkesztő 
ur, hogy ezen díszes babérkoszorúhoz én is 
egy levéllel járulhassak. A Magyar Orszá
gos Pinczér-Egyesület 1903. évi május hó 
27-én tartott közgyűléséhez úgy magam, 
mint több tagtársam nevében egy beadványt 
adtam be, melyben fölpanaszolva a munka
közvetítésnél előforduló visszaéléseket, kér
tem a közgyűlést, hogy tegye kötelességévé 
az igazgatóságnak, hogy a munkaközvetítést 
egy tisztességes, és minden tokintetben ki
fogástalan jellemű emberro bizza . . .

Az a 30 ember azonban, ki ott 3000 
tag nevében közgyülésdit játszott, Kalmár 
Fábián indítványára nem bocsátkozott a be
advány érdemleges tárgyalásába, még pedig 
azzal a inegokolással, hogy a benyújtók tag
sági dijaikkal hátralékban vannak.

Őszintén megvallva, ennyi merészséget 
nem tételeztem fel a t. Igazgató úrtól.

Ez az eljárás az alapszabályok kiját
szása s a tagok jogainak a legfrappansabb 
megsértése.

Vagy hát mutassa ki Kalmár Fábián 
az alapszabályokból, hogy a hátralékos 
tagnak nem szabad panaszt tenni, hogy a 
hátralékos tagnak nem szabad az igazgató
ságot, illetőleg a közgyűlést figyelmeztetni 
egy olyan bajra, mely, ha elmérgesedik, 
megfosztja az egész egyesületet létjogosult
ságától. Már pedig, hogy a baj meg van, 
kitűnik Boór Jenő t. kartársam czikkéböl 
is. Kalmár Fábián ur azonban úgy látszik, 
nagyon meg van Sólyom Sándor működésé
vel elégedve és kész volt az alapszabályok 
határozott kijátszásával is, hü czimborája 
viselt dolgait eltusolni és jobb ügyhöz méltó 
buzgósággal igyekezett a szerecsent fe
hérre mosni.

En megdöbbenve olvasom Boór Jenő 
t. kartársam czikkét és keserűséggel eltelve 
elmélkedem a pinczérség jövője felöl, mikor 
annak az intézménynek a sorsa, melytől a 
legtisztább, legönzetlenebb munkásságot 
várta a pinczérség; olyan kezekben van, 
mint a mai vezetőség.

Maradok a tek. Szerkesztő urnák 
teljes tisztelője

Siófok. Korbuset Somorjai Lajos.
A mint ebből a czikkból is látható, az 

elégedetlenség az igazgatóság, főleg a hely- 
közvetités vezetője ellen irányul.

Az igazgatóságnak tehát mindent el 
kell követnie, hogy ez a személyeskedő 
harcz lefegyvereztessék.

Ha tévedések vagy helytelenségek for
dultak elő, azok ne takargattassanak, ha
nem corrigáltassanak s a jövőre nézve lehe
tetlenné tétessenek.

Végül, a mi fő, senkit se vezessen a 
pinezérek között ellenszenv és bosszú, ha
nem csak a tiszta igazság.

A ,,K átsa-fam ilia.“
Derék és soktagu família ez : Kedvelője 

a szépnek, ápolója a szeretetnek.
Nem nagyképüsködö, hanem vidám.
A pihenés óráit használja föl, hogy 

áldozzák a barátságnak, a hazafiaságnak és 
a művészetnek.

Ursits Vilmos vajda  
A fehér asztalnál találkozik esténkint

a „Kátsa-familia“ s a mikor érdemes vaj
dájuk fölemelkedik, ajkairól elhangzik a 
nagy ige. a família jelszava:

,,És ne feledkezzünk meg az ivásról 1“
Visszafelel a családtagok chorusa: 

„Óh, nem !‘‘
És összecsendülnek a poharak s a 

borból tűz száll a lelkekbe.
Fölvillannak a szemek, kigyulnak az 

arezok s a családtagok mindegyike ihletett 
művészként áll előttünk.

Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, 
klarinétok kerülnek a kézbe s megkapó har
móniával zendülnek meg a nóták a három 
m agyar szentségről: hazáról, szabadság
ról és szerelemről.

Ennélfogvást nemcsak érdemes, hanem 
kedves nép is ez a „Kátsa-familia“ ott a 
Baross-utczai 14. Watzula-vendéglőben.

A magyarság terjesztése, a szépérzék 
ápolása s a hazafias szellem megszilárdítása 
körül elismerésre méltó sikerrel működik.

Baráti, vidám összejöveteleiken tréfa 
és dal között gyakorolják a jótékonyságot 
s a közügyek iránt való érdeklődést.

A társaságnak számos tagja van elő
kelő művészekből, Írókból, tisztviselőkből s 
más polgárokból.

A társaság vajdája Ursits Vilmos 
építészmérnök, a ki hő szívvel öleli keblére 
rajkóit, a família tagjait.

Az ö érdemeit a közéletben bajos volna 
elsorolnunk, ezt máskorra hagyjuk; most 
csak erre a társaságra terjedő működésére 
szorítkozunk; mert hát az ö famíliájának 
bemutatásával csupán azt akarjuk demonst
rálni, hogy miként lehet és kell a hazát, a 
közjót szolgálni mindenütt, még a terített 
asztalnál is.

Ursits Vilmos, a kinek arczképét is 
bemutatjuk, telve van humorral, ember
szeretettel, hazafiui lelkesedéssel, ezt igye
kezik átplántálni rajkói szivébe.

Famíliájának teljes zenekara van, a 
mely „úri banda" néven művészi hirt vívott 
ki magának a bohém-világban.

A Kátsa-familiának oly jeles fiai van- 
vak, mint a „Nemzeti színház1' Nárczisza, 
Bereczky Imre,Kőrősmezey, Abonyi Kollá- 
nyiVargaViktor, Horváth Gyula, Veninger, 
Vaskó, Pahák, Szloboda, Kirchner, Sába 
Lajos, Novák, Meidlinger és a kit elsőnek 
kellett volna említenünk, Döcs Károly, mert 
hát ő a banda karmestere.

Az ö Ízlésének, költői ihletének, magyar 
érzületének köszönhető, hogy a „Kátsa-fa- 
miliá“-nál az ének, a muzsika egyszerűn, a 
szív hangjain csendül, a nép dalait zengi, 
nem úgy. mint más dalárdáknál, a melyek 
nyakatokért harmóniával emészthetlen, isme
retlen nótákat búgnak.

E rossz mctíiodus miatt tengődnek a 
daloskörök, e miatt nincs népszerűségük.

Ezt megérezte a németek lánglelkü 
császára, II. Vilmos, a ki legutóbb a frank
furti dalárünnepen ezt az örökre szóló reg
lamát hirdette ki a viliig dalosköreinek :

„iVe v ig yék  át az énekre is a hang- 
szerelés bonyolódottságát, ne gyö törjék  
m agukat teehnikai nehézségek leküzdé
sével, hanem ügyeljenek azokra a han
gokra, m elyek ott rezgőnek lelkűknek  
mélyén. Azokra az egyszerű és szép han
gokra, m elyek gyerm ekkorukban és ifjú 
ságukban könyü t csaltak szemükbe, me
ly e k  érzéseiknek első gerjedetm ét k isér
ték  : figyeljenek a népdalra ! Mert a néd- 
dalban van\sacpség,egy szerűség, köavetlcn- 
ség és igansdgu.

Éhez hasonló kathekizmust csak Sha
kespeare csinált Hamletben a színészeknek.

Eme örökké igaz parancs szerint énekel 
és muzsikál a „Kátsa-familia.* Kívánatos, 
hogy példája ragadós legyen.

Hogy az lesz, reméljük; mert hát tag
jaik sokan vannak s azok között oly kiváló, 
befolyásos nevek is szerepelnek, mint: 
Sclileisz György és Mihály, Ileiner Bódog, 
Stefanus Pista, Sládeky  Ignácz, dr. Kozma,
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dr. Reiner, R eznik  László. Vágó, Herók 
Ferencz, Varga István. Holéczy József, 
Einveeg, Katona Pista és még sokan, a 
kiknek Budapesten a szépért és jóért önzet
lenül dobog a szive.

tóz a társaság dicsőséget nem keresve, 
csöndben, (hogy ne tudja a bal, mit cselek
szik a jobb kéz,) feltűnés nélkül sok nyo
morgón segít, sok szépre hivatott tehetség
nek nyúl a hóna alá.

Isten áldja meg őket érte!
Ám e derék, illustris társaság sikeres, 

áldásos működésében nagy része vau a ház 
bájos asszonyának, W atzula  Jánosnénak, a 
ki nemcsak kitűnő étkeivel, hanem kedves
ségével is marasztalja a vendéget; nemkü
lönben a házi gazdának, W atzula  János ven
déglősnek is, a kinek kitűnő borai mellett 
valóban lehetetlen m egfeledkezni az írá s
ról. Ennélfogvást ebben a kedves társaság
ban fölfelé megy borban a gyöngy s ezzel 
emelkednek a szivek a nemzet öröklő esz
ményei felé.

A derék Kátsa-familia igy mutatja meg, 
hogy a korcsma is lehet a nemes eszmék 
temploma, a szép, jó és igaz iskolája.

Isten tartsa meg jó szokásukban s 
szaporodjék becsületes famíliájuk érdemes 
vajdájuk örömére, a haza javára s a sze
gények vigasztalására.

A nagym arosi pezsgő gyár.
Néhány újságíróból, vendéglősökből és 

kereskedőkből álló társasággal kirándulást 
rendezett W alter Bernáászaktársunk, József
köruti kávéháztulajdonos, dr. Ludw ig  Willi- 
bald nagymarosi pezsgő-gyárába.

Szemben Visegrád rumjaival, az itt oly 
tiszta és mélytekintetü Duna partján, mindjárt 
a vasúti állomásnál, a szőlőhegy lankáján 
gyönyörű parkban áll. dr. Ludw ig  W illi
bald pezsgőgyára.

Szép. emeletes épület ez, melynek felső 
részén a dugaszoló, kupakoló és csomagoló 
helyiségek vannak a legmodernebb gépekkel 
fölszerelve.

Innen vezet csigalépcső a kétemeletes I 
pinczébe, hol a borok vannak hordókban és I 
erjesztésre lefejtett üvegekben.

A készlet meglepő nagy, a kezelés 
mintaszerű.

Dr. Ludwig W illibald Rossi főköny
velővel magyaros szívességgel fogadta ven
dégeit, maga kalauzolta őket, bemutatván 
nekik a pezsgő-gyártásnál való eljárásának 
különböző pházisait.

A tanulságos szemle után a parkban 
terített asztalhoz ült- a társaság, a hol a 
ház úrnője s elragadón kedves, szép gyer
mekei üdvözölték látogatóikat.

Virágokkal és frissitökkel kedveskedtek 
nekik, majd frissen főtt, magyaros étkeket 
szolgáltak föl.

Nemsokára Radics Péter muzsikájára 
fölhangzottak a busóngó magyar nóták, mibe 
a kitűnő „Préda" pezsgő durrogása vegyült.

Elkezdőitek a felköszöntők is.
Sárkány  Béla köszönte meg a társa

ság nevében a szives vendéglátást.
Dr. R évay  Zoltán a ház úrnőjét és 

családját éltette.
W alter Bernát, mint a gyár budapesti 

főképviselője, a megjelentekre s különösen 
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztőjére űri- 
tette poharát.

Ihász György a házigazdának azt a 
kiváló érdemétmagasztalta,hogy idegen létére 
a magyar ipar emelésére szenteli idejét, 
szívvel, lélekkel magyarrá lett s annak ne
veli szépjövöjü gyermekeit is.

Dr. Ludwig W illibald  szólt ezután, 
meglepő magyarsággal köszönve meg az 
elismerést és a jókívánságokat.

Szólott még Jung  Péter, Schw eiger, 
ifj. Illés, Bárkány Szeless, Pongrátz s még 
többen.

A társaság este 9 órakor azzal a ta
pasztalattal tért vissza a fővárosba, hogy a 
nagymarosi pezsgőgyár egyike legkiválóbb 
ipartelepeinknek s hogy dr. Ludw ig  W illi
bald személyeben igen derék, hasznos pol
gárral szaporodott nemzetünk, a ki hazánkhoz 
való ragaszkodásával, a magyarosodásra való 
őszinte törekvésével példaként állhat más 
betelepedettek előtt.

A mi az ö pezsgőit illeti, tiszták, jók 
és olcsók, sokkal jobbak, mint akárhány 
drágán árusított külföldi habzóbor.

Ezt már a közönség is észrevette s 
gyártmányainak fogyasztása rohamosan emel
kedik, a mit az is elősegít, hogy a tikkadt 
utasok a nagymarosi állomáson pohárszámra 
is élvezhetik.

Örömmel jegyezzük föl, hogy dr. Lud
wig Willibald pezsgőiből W alter  Bernát 
buzgólkodásával néhány hónap alatt csak 
Budapesten 12 ezer palaczknál többet he
lyeztek el.

A visszatérő társaság W alter  Bernát 
Józsefköruti, elegáns kávéházában gyűlt össze 
szent János áldására.

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és K orcsm árosok Ipartársulata “ 
m inden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken ta r tjá k :

Junius 19. Ebner Ferencz „kémény
seprő “ vendéglőjében VI. Aréna-ut 106.

Junius 26-án Nősek Ignácz vendéglő- 1 
jében I. Alkotás-utcza 11. sz.

Július 3-án Bittnsr Alajos vendéglőjé
ben I. Krisztina-körut 83.

Julius 10-én ifj. KriSZt Ferencz ven
déglőjében IV. Kötö-utcza 7. sz.

Julius 17 én Doktor László vendéglő
jében VIII. Tavaszmező-utcza 7. sz.

H IR E K .
E zze l a  sz ám unkkal le já r t  lap u n k  

áp rilis - ju n iu s i negyede, vagyis 1903- 
d ik i első  fé léve  e lte lt . E b b ő l az a l
k a lo m b ó l t is z te le tte l k é r jü k  olvasóin- i 
k á t, hogy e lő fize tése ik e t m eg u jitan i, 
a  h á tra lé k o k a t p ed ig  b e k ü ld e n i szi- 1 
v esked jenek . Az az o d aad ó  küzd e lem , 
m e ly e t  ip a ru n k  é rd e k é b e n  fo ly ta 
tu n k , nagy anyag i e rő t  k ö v e te l tő lü n k , 
a  m ely ly e l csak úgy re n d e lk e z h e tü n k , 
h a  la p u n k  p á rto ló i is p o n to sa n  m eg 
fe le ln ek  csekély  k ö te leze ttség ü k n ek .

IlásRasBíig. Kaubek Frigyes tekinté- | 
lyes komáromi polgár bájos leányát, Teruska  
kisasszonyt, e hó 27-én vezeti oltárhoz Ko- I 
móromban Prnusz György, a tatai „Otthon“- 
kávéház üzletvezetője. Áldás frigyükre.

A m i l i a lo l t u n k .  A vendéglősök- | 
nek országos gyásza van. W agner József, 
a vendéglősipar egyik úttörő munkása, a 
megszűnt „Vendéglős- és Kávésipar-Szak
közlöny" tulajdonosa és szerkesztője, junius 
3-án 75 éves korában elhunyt. A sajtó 
terén odaadón és önzetlenül küzdött ipa
runk fölvirágzásáért s nem kis érdeme van 
iparunk terén újabb vívmányaink ki küzdé
sében Szép vonása hasznos életének, hogy 
ámbár németajkú volt. lapját, a melyet 
eleinte német nyolvon adott ki, később tel
jesen magyarrá tette, megértvén ezzel a 
kor intő szavát s példát adva arra, hogy 
mivel tartozik minden polgár, a ki e hazá
ban él, honszerző és honfentartó nemzetünk
nek. Igaz részvéttel állunk tehát sirhalmá- 
nál, kívánva, hogy érdemeit megillető kegye
let őrizze meg emlékezetét a magyar ven
déglősök szivében. — Et lux perpetua lu- 
ceat ei I

J u b i l e u m .  Deutsch Pál „Schwáb,,- 
fóle akáczta-utczai vendéglőjében szép ün
nepélye volt a „Hollefreund-asztalnak". Ala
pítójának s elnökének, Hollefreund Ármin
nak 50-dik születésnapját jubilálta. A nemes- 
szivü férfiú tiszteletére előkelő hölgyekből 
és urakból álló társaság gyűlt össze, a kit 
Wilburger Károly vezetése alatt az „Egyet
értés" alkalmi énekkel üdvözölt. A nők 
nevében Niki Ignáczné és Wergles Lajosnó 
gyönyörű csokrot adtak át az ünnepeknek, 
a kit Machnitzky Tivadar üdvözölt lendületes 
beszéddel s átnyújtotta Maróthy Jánosnak 
művészi keretbe foglalt költeményét. Az 
ünnepelt nemes gondolatokban gazdag be
szédben köszönte meg a baráti szeretet e 
megható nyilvánítását. Ezután Ihász György 
méltatta azokat a kiváló tulajdonokat, a 
molyok megszerezték az ünnepeknek a köz
tiszteletet. Ez első sorban az a mély és 
gyöngéd emberszeretet, a moly Hollefreund 
minden szavából és tettéből kisugárzik. A 
hol egy-egy könnyet kell a szenvedők ar- 
czáról letörülni, a hol a baráti kötelesség 
áldozatra hi, ott Hollefreund az első. Lel
kes támogatója a művészetnek és az iroda
lomnak s az utóbbit fenkölt lélekkel műveli 
is. Szive hazáért és szabadságért hévül s 
mint egyik legnagyobb pénzintézetünk elő
kelő tisztviselője, kiváló munkása közgazda- 
sági élotünknek is. Ez szerezte meg s ez 
biztosítja számára mindnyájunk tiszteletét. 
Nickl Ignácz, Riniély Károly éltette még az 
ünnepeltet s dal és vidám beszélgetés mel
lett sürüu csendültek össze a Deutsch Pál 
jó boraival telt poharak az ő egészségére. 
Sokáig éljen !

A j ö v ő  v á r o s á b ó l .  Méltán mond
hatjuk a jövő városának azt a gyönyörű te
lepet. a mely a hegyövezte Kelenföld  síkján 
fák lombjai közül üdén mosolyog felénk. Az 
elragadón szép vidék, a balzsamos levegő 
mind nagyobb és nagyobb közönséget vonz 
oda, különösen mióta a Mohai-ut 8. szám 
alatt megnyílt Singho/fer Ágoston halász- 
csárdája. Ez a csárda oly pompás beren
dezésű, étlapja oly gazdag és kitűnő, italai 
oly tiszták és zamatosak, hogy rendes vacso
rázó helye lett a főváros intelligenciájának. 
Singho/fer híres halászlevét külön e czélra 
épített szabad tűzhelyen halászok bogrács
ban főzik minden nap frissen fogott dunai 
halakból. Kitűnő teke-pálya áll a vendégek 
rendelkezésére, a kik művészi czigányzené 
ben is gyönyörködhetnek. Singho/fer halász- 
csárdájához künnyü és kényelmes a közle
kedés, mert a budafoki villamos vasút vám
házi megállójától & Sárbogárdi-ut gyönyörű 
fasorán át 2—3 pereznyi sétával a csárdába 
érhetünk.

A I jo n d o n -s z á l lo d a  teljesen el
készült s vasárnap nyitották meg összes ét
termeit, kávéházát és kerthelyiségét ünnepé
lyesen. A nagy és díszes közönséget Banda 
Marczi remek játéka gyönyörködtette s min
den oldalról gratulálták Dokkor Fcrenczct, 
a kedvelt házigazdát. A személyzet is pél
dás precisitással működött Serűbl Károly és 
Saláta  Gyula föpinczérck avatott vezetése 
alatt. Egyebekben felhívjuk a t. közönség 
figyelmét a „London“-szálloda hirdetésére.

V e n d é g lő  m e g n y i t  ó n . A Wesse- 
lényi-uteza 56. szám alatt az Almássy-tér 
sarkán levő vendéglőt Fritz János vette át. 
azt szépen átalakította, csinos kerthelyiség- 
gcl látta el. F ritz  János, a kit szakmánkba 
oly jeles ember vozetett be, mint édes atyja, 
a király-utezai bécsi sörház tulajdonosa, bi
zonyára csakhamar kedveltté teszi ezt a csi
nos vendéglőt. Kívánjuk, hogy igy legyen.

N z íu jk a i l i lr .  A gróf E szterházy  
István tulajdonát képező nagyszerű Sztojka- 
liirdö vendéglőjét Hegedűs Zsigmond jeles 
szaktársunk vette át. Az ö avatott működé
sével bizonyára meg lesz elégedve a fürdő 
vendégserege, a mely, hogy mentői számo
sabb legyen, kívánjuk.k
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H o l r e n d e z z ü n k  n y á r i  m u la t 
s á g o t ?  Kirándulásokra, tánczmulatságokra 
alkalmasabb helyiséget alig találhatunk 
Soprony Lajos két, a „Czinkotai nagy it- 
czé"-hez ezimzett vendéglőjénél. Egyik 
vendéglője a czinkotai vasút „Józsel-föher- 
czeg-telep“ megálló-helyének átellonében 
van, árnyas, nagy terjedelmű kertben, fedett 
táncztereminel. Másik vendéglője Czinkotán 
a vasút végállomásával szemben levő saját 
házában van. Itt modern berendezésű étter
mek és szép udvar kínálkoznak a vendégek
nek. E mellett mindkét helyen Soprony el
ismert jósága borait, csapolt sörét s kitűnő 
étkeit találja a látogató. Ebből az okból 
Soprony barátunk mindkét vendéglőjét bíz
vást ajánljuk az egyletek és társaságok fi
gyelmébe. A czinkotai vonat mindkét ven
déglő tövében áll meg. Tértijegy 30 kr. 
Olcsó és jó magyar konyha. Szép, gyepes 
kerthelyiség, (’zigányzene. Borárak : Gyön
gyösi bor kr. Csömöri 52 kr. Palaczkbor 
60 kr. Sör I korsó 14 kr.. 1 pohár 10 kr. 
Kéretik a n. é. közönség, hogy az árjegy
zékre ügyeljen és a szerint fizessen.

A lm á d i h ú r. Értesítjük a közönsé
get. hogy Tóth József „Arany Biká“-hoz 
ezimzett vendéglőjében kitűnő almádi bor 
kapható.

N Y Í L T  T É R .

K A I  K í l í  T E ltU S K A
K O M Á R O M ,

I’ R A U S Z  G Y Ö R G Y
T A T A ,

j e g y e s e k .

Gurahonczon (Arad megye) e g y  fo g a d ó  
k o r c s m a - ü z le t t e l  b é r b e a d ó n k  A 
kiméit i t a l u k a t  a z  u r a d a lo m  s z o l 
g á l ta t ja  A bérelt épületben vegyes- i 
kereskedésnek  használt üzlethelyiség is

van. Bővebb felvilágosítást ad

Gróf Zselénski uradalmi erdökezelősége
Ki n ih r ö i i .  posta Gurahoncz.

Imádott, drága jó édesanyánk, 
illetve szeretett rokonunk

özv. Kommer Fsrenczné
váratlau halála alkalmából tanúsított, 
mérhetetlen fájdalmunkban nekünk o'y 
jóleső részvétért őszinte és hálás 
köszönetét fejezi ki

a  gyászoló család.

Szálloda-bérbeadás.
Budapesti elsőrangú szálloda 

a Ferencz József-téren
1904. évi f e b ru á r  hó e lse jé tő l

h é rh e a iló .
I Czim e lap kiadóhivatalában tudható meg.

V e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e !
Vendéglőnek k i v á l ó a n  a l k a l 

m a s  nagy ház —  melléképületekkel 
(olcsó piaczi mezővárosban) befásitott 
s z é p  u d v a r  é s  k o n y h a k e r t i é i ,  olcsó 
piaczu bánáti m ezővárosban —■ halál
eset m iatt eladó

A városban c s a k  e g y  v e n d é g lő  
v a n  s egy ügyes, intelligens vendéglős 
n a g y o n  s z é p e n  b o ld o g u ln a ,  mivel 
nagy az intelligencia s az idegenfor
galom.

A h á z a t  3 0 0 0  f o r i n t t a l  m e g 
l e h e t  s z e r e z n i  —  a többi o lc s ó  
b a u k t e h e r .  Bővebbet a tulajdonosnő
nél. Czim a kiadóhivatalban.

B ru ta l i tá s . ')
Ezzel a czimmel a következő soruk 

közlését kérte tőlünk az alulírott :
Felháborító eset történt Walsa András 

kartársunkkal. A 64 éves öreg ember a M. 
0. P. E. irodájában volt 30 napig Sólyom 
Sándor mellett alkalmazva napi 1 írt fize
téssel. 31-én Sólyom Sándor elbocsátotta ; az 
egyesület vezetősége azonban mind e mai 
napig kifizetni nem tudta. Nevezett kartár
sunk e hó 4én ismét megjelent Kalmár és 
később Sólyom urnái, és kérte a jól meg
szolgált fizetését. Sólyom Sándor ur ahelyett, 
hogy a szegény, családos, öreg embert kifizette 
volna, a legbrutálisabb módon összeverte. A 
felháborító esethez nem kell kommentár, 
íme, így fizet a M. O. P. E.

Walsa András s. k.
Egy tanú. Kisfaludy-utcza 15. sz. 8. ajtó.

") Ebben a rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a szerkesztő.

halász-csárdája
tK E L E N F Ö L D Ö N , tr

M o liu in t  8 . s z á m  a la t t ,
a F e h é rv á ri-u ti v illam os vasút u j-vám házi 

m egálló -h e lye  közelében.

Gyönyörű kerthelyiség, veranda, szép ter
mek, fedett tekepálya, elegáns berendezés. 

Gazdag étlap, jó italok. 
M in d e n n a p  fr i s s  h a lá s z lé .

Já czigáttyzene.
Figyelmes kiszolgálás, jutányos árak.
£eg$zebb és legkellemesebb kirándutöhely.

Egy 40 ezer lakossal bíró városba egy jó for
galmú és rég fcnuálló, jó karban levő fü rd ő  v e n d é g lő ,  

té li n y á r i  h e ly is é g e k  privát lakásokkal nagyobb 
vállalat miatt szabadkézből azonnal eladó Teher 25 
ezer koiona 6%-ékra, ft többi készpénz koll hozzá 
Bővebbet a szerkesztőség. Bruttó jövedelme évi 
6000 korona.

8xnh » « la liii» zo tt és ja v íto t t  „

„ST. JULIÉN” BORDERITO-POR
h o r és m in d e n n e m ű  szeszes ita lu k  d e r íté s é re .

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában mint ez Francziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlőmagon erjesztik és ebből kifolyólag oz a bor nem is tartalmazhat csei- 
savat, kényszerítve voltam Ht. J u l i é n  b o r tU r lI ö -p o r o iu n t  i> n m g y a r  o s z t r á k  b o r o k  azA m A rn úgy összeállítani, 
hogy ezon országok lioimi, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezolés daezára, az én Hz. J u l i é n  b o r ü c r l t ö - p o r o in  8 4  ArAu 
b e lü l t ü k ö r  t ia z tA r n  l l a z l i l v n  le g y e n e k  és az eddig ismert liszt, tószerek, mint vizahólyag. golatina stb. nélkülözhető 
legyenek feliévé hogy a b a a z iiA la ll  u I h-mI IA m pontosan hetnrfntik. Ezen por csak akkor h n in ia it u t ln u .  ha a bA dogazu  
len ezA k  v e , l l e g ,  g y e i  v a u n a k  e llA tv n . — Ezen Hzt. J u l i é n  b o r i lc r l lö -p o r  dr. Szilágyi Gyula in. kir. budapesti tör
vényszéki hites vegyész ur és a es. kir bor és gyümölcs chomiiii-physiologiai kísérleti állomás által Klosteruenburgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá Vétotott és önnek alapján a z  11108. Évi X X I U - lk  t ö r v é n y c i k k b e n  f o g la l t  k ö v e t e lm é n y e k n e k  
t e l i  e s e n  m e g f e le lő n e k  t a lá l t a t o t t  A Sz . J n l l e n - p o r  lia w z u á lta t ik  ; vörösborokhoz az I. szánul, siller bor. sör és 
eezothoz a II. számú, fehér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a IÍT. szánni. F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e la d á s  
A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e s

FROMMER TESTVÉREK-nél Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 9. szám.
ftVAkJ M utál, a kereskedelemben több hasonló derltöpor bozatik forgalomba, molyok vérrel készitvékb. figyelmüket azon körtti- 
-  ményekro felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derítés, vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.
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TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. II BERLIN 1693. 

Milleniunii kitüntetés. || Arany kereszt

Hazai első szab. fém- és vasbutor-

HOCHMANN LAJOS
BUDAPEST.

Központ és iroda :

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

E rzsébet-körut 4. szám .
Saj.át gyártelep:

G izella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágybetéteik 
Löször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornlsses.)
Árjegyzői ingyen is MrtnenlVe.

Megyeszékhelyen húszéves szálloda, I 
kávéház és vendéglő, újonnan bútorozva  
kimutatható úgy jövedelemmel eladó. Csakis 
direkt ajánlatok VK B. jelige alatt a kiadóba I 
kéretnek.

Károly István főherczeg ,
saybuschl sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e le té t  
elvállalván, ajánlom ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„P O R T E R -sörét“
m e ly  a  le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diiitetikus tápszer gyomor- j 
bajosok részére, valamint vérszegény- i 
ségnél, a légzőszervek megbetegedés ! 
seinél és végül lábadozó betegek erő- 
gyarapítására, nemkülönben az álmait 
íanság leküzdése czéljából njánltatik. 
Ismertető leirást, valamint jutányo- 

árjegyzéket ugya Portc r-sö rrö l, mint’
kőbányai hordó- és üveges sörökről, 

mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyu-,1 
kizárul, szabadalommal védett koronás dugókká 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldőik

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest, V i l i , Práter utcza 47
A P o rte r-s ö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéliázak, éttermek és 

szállodákban.

A csálai cs baraczkai állami szólótelepek igazgatóságaiéi 

739 903 szám.

Sor árverezés.
A b a r a c z k a i  Á lla m i s z ö lö t c l c p

1901. és 1902. évi term e
lésű borainak teleslege

f. évi junius hó 16-án A r v e r Ah a lA  bo-
c nA I t á t ik .

Az eladó készlet m in t e g y  5 0 0  h l. 
Ah a b o r o k  Ara 3 2 —4 4  k o r . k ö z ö t t  
v A lto z ik . Az árverés a b a r a c z k a i  t e le p  
p iiiezA jA b én  ju n iiiN  l iö  Itt-An d é l e 
lő t t  S  A r a k o r  t a r ta t  ik  m e g . Vasút 
állomás Paulis.

Közelebbi felvilágosítások és minták 
a telep kezelöségétöl, p o s t a  l ’a i i l i s ,  s z e 
r e z h e tő k .

K o s in s k y  s. k.
igazgató-

Ügyes özv. vendéglösné
30—35 éves kerestetik mint gazdaH H zony  
erösmenctelii f ü r d ő - k a n t  In  h a , megkiván- 
tatik jö fözA *, te lje n  H z a k in m e re t.2 0  frt 
havi fizetés, teljes ellátás. Asszony nincs a 
háznál.

Baraczklekvár
80 kr.. ribizkelekvár, málnalekvár 00 kr., 
vörös áfonya 80 kr.. vegyes gyümölcslekvár 
65 krajezárért kapható bármily mennyiségben

S z é k e l y  G y u la  csemegeiizletében
GYŐRÖTT.

Igyunk  ..V egetál* - t !

VEGETÁL,
az 1 7 5 5 .  Av ó t a  fennálló

M albiirgE .A d.ésFia
smiriczi ezég által készített

kiváló likőr, egészséges, étvágy- 

gerjesztő, az emésztést előmozdító.
Magyarországon eddig ismeretlen.

Kapható minden előkelő kávéházhan
M agyarország i v ozó rkópv ise lő :

K á l l a y  J e n ő ,

Budapest, V. Sétatér-utcza 7.
Igyunk „Vegetal“-t 1
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Budapestről S'/a úri. nsnontu 5 vonat

Jlheuttta, Hösztffny, tieural- 
giáK, Ischias, izzadmányoH,
(balesetek női bajok után) skrofnlák 
börbajok, eseteinél gvógyitó hatása
i e l i i l i i i u l l i a t l a n  : m i iita N z c n i  
hcreiideK éM ek, MO h o ld  Méta
p a r k .  Penzió napi kor. 4.50 — 6 50. 
Évente 8000 vendé*; Európa minden 

részéből.

Prospektust küld a fiirdőigaagatóság. 
Kora tavasai kúrák melegen 

ajánlhatók.

LOHR MÁRIA ’ *.',• í r
(ezelőtt Kronfusz) Csipke vegyészeti tisz 

titó és mdfesto intézete Budapesten.
V I I I .  B A R O S S -Ü T C Z A  8 5  sz .

A tíd.-diífístiiicífcA,. AifibAl# 
Büdös, dohos, penészes bor £  

vagy kozmás pálinka
a többszörösen szabadalmazott „ S a lv a to r* *  
alkalmazása által okvetlen elveszti kellemet- 
len izét, anélkül, hogy eredeti zamatjából, L. 
sziliéből vagysfónyéből vesztene, alkalmazása 
egyszerű. Ara 3C0 literhez felszerelve ‘2 kor 
40 fill., minden további 100 literig 50 fillérrel ó , .

több. Szétküldós utánvéttel, kapható vL 
a feltalálónál :

S<  H W 1 I ( T 7 .  K J V Á I  Z . 
l l o l i o l  I I .  (Bácska.)

Dlcaórőlevelek az olsó szaktekintélyektől.

KRISTÁLY
SZT. LUKÁCSFÜRDOI 

hegyiforrás
Á S V A N Y V L Z ,

Eladó borok.
Papp Lajos nyugalmazott főjegyzőnél 
Kun Szt Miklóson következő /f/02. 
óvóén term ett fajborok vannak eladók, 

esetleg fajonként és külön :
Olasz rizling  20 hektó, Zöldszilváni 
33 hektó, Mézes fehér 17 hektó, 
Kadarka 15 hektó, Merlott 15 hektó* 

t szőlő szüretkor válogatva volt. 

Minták nem küldetnek.

W A T T E K IC tt A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe! ! ! 
A 48. számú szab. 

légnyomásu sör- 
klmérökészülék, 

mely abban 
különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önmiiködöleg záró
dik ; tehát min
den járatlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elönynyel 

o ly  c s e k é ly ,  
hogy az minden
kinek ajánlható, 

r ó n a . -------

Szálloda
Ipolyságon Ilont-várm egye székhelyén 
a nagy vendéglő 1004. január 1-től 
három esetleg hat évre

bérbe adandó.
Feltételek IIO I.C K K B  lOMACJR tulaj. 

(Ionostól Ipolyságon megtudhatók.

Gróf Esterházy perencz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi

borárjegyzéke.
P alaczk b an  í j,ekt().

I | T - ■ , lite r
I ° '7 ° '5 0*3'/a Itordók-

lilcres | literes literes | literes l,an

f i l lé r  Kor.

Asztali fehér . . . 80 50 60
Neszmélyi fehér . - 80 50 80
Somlai ó ............. — 120 - 70 140
Tatai vörös . . . . — 80 - 50 80

Árak franco vasúti állomás Tata-Tóváros értetnek.

Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1.—-
24. ,  ,  1.80
•r»O ,  , 2.40

Hordók ára Vs hektoliteres
„ >. 1

Burkoló hordó 50 literes 
» „ 100 „

6.60
10.60
2.40

Szállítások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

M egrendelések az uradalom központi hivatalá
hoz, vagy  az uradalm i szö llő- es p inczekeze ló  

ség h ez  in tézendők.

SZÖ LÖ BIRTO K
ja mely nyaralásra alkalmas, cserébe kerestetik  egy 
[budapesti, a VII. kerületben levő 3 emeletes házért, 
ja mely még 10 évig adómentes. Ajánlatok c lap kiadó
hivatalába.

T B N K E  (Biharmegye)
Legolcsóbb és leghatásosabb v iis h n  fü r d ő k  
e g y ik e ,  a női betegségek- és vérszegény- 
jségből eredő bajok gyógyítására. — Pros- 
pectust készséggel küld

a fürdő igazgatóság

* * * * * *  r
Liso magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e st,
V. F i i r d ö - u t c z a  
Ss Ferenc! Jóisef-tér sarkán.

(Diana-fürdő.) 

V e n d é g l ő i ,  
k f l v ó h á z i  é s  

h á z t a r t á s i

q n p A A A c  ü v e g á r u .
OAO<OAOOA<<IOIAOO
*  MOLNÁR LAJOS nagy szőlőbirtokos

Nagyvárad, Schlauch-ter 18. sz. +

E  la A I> J  A O

o♦o
saját termelésű s a pozsonyi bor- +  
kiállításon aranyérm et nyert Q 
ménes gyoroki vörös és fehér +  
1900. évjáratú finom fajborait a  
(kadarka Cabernet. Merlot,- 
Sauvignon) 5 0 1-töl félj. ti0-85frt. 
közötti H. árban, továbbá 1902. O 
nagjz vá/mdf termésű tükör tiszta +  
uj fehér bor 100 l.-on felüli meny- Q 
nyiségben Hkl.-énként 18 frt.
Készlet 350 Hl. Hordó külön számláztati^.

AOAOAIOIAOAOAOÖ

I

8 o
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B O R - E L A D Á S .
5 0  h e k t o l i t e r  r i z l in g i  óm k ö v i d i n k a  é« ÍO h e k t o 

l i t e r  k a d a r k u - b o r o n i

S W - v a n  e l a d ó .  " M -
A borok az 1902-ik évi október hó 24-ik és 25-ik napjain 
é r e t t  g y ü m ö lc s b ő l  v a n n a k  s z ü r e t e lv e ,  és fényes, 

t é l i é r  s z in t ie k .

S z a b a d s z á l l á s  Budapesttől a zimonyi vonalon 
egy és fél órai távolságon van.

T ó t h  G á  h o r .
Szabadszállás. szöllötulajdonos.

Van még 2 3  h o r d ó b a n

s z a b a d s z á l l á s i  s a j á t  t e r m é s ű

308 hektoliter
kitűnő minőségű 1901. és 1902. évi r iz lin g l és k rö v id in k a i

w  borom e l a d ú . ' w
Az ó -bo r á ra  h e k to lite re n k é n t 4 0  k o ro n a , az u j 
b o r  á ra  h e k to li te re n k é n t 34 k o ro n a  Legkisebb 

mennyiség egy hordó 14— 15 hektoliterrel.

S z a b a d sz á llá s . M artinovics Péter.

M á t y á s f ö l d i  t t a t t y V e n d é g l ő

a fövóroM i k ö z ö iiN é g  le g s z e b b  k ir á n d u ló h e ly e ,  
k i t ű n ő  k o n y h a ,  v a ló d i  m a g y a r  l ie g y i  b o r o k .

részvényserfőzdei a ö r , legpontosabb kiszolgálás.

F e d e tt  te k e p á ly a .

Vasár- is  iinttepttapoHon egy HedVett 
nemzeti zeneHarnaH hangversenye.

Gyönyörű nagy táncz- és melléktermeim
k ü lö n ö se n  isko la igazgatók  és tá rsu la to k  v eze tő in ek  
m ajá liso k  és ü n n opó lyek  ro n d ezó sé ro  igon a lk a l
m asak . D íjta lan u l á lla n a k  ro ndelkozósó ro  a  nag y 

közönségnek .
A eainkotni k. é. vonal (keleti pdlyaudvarndl) minden  

félördbnn közlekedik.
Szám os lá to g a tá s é rt osd

Sowiwrer György, vuwiiís.
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o o O o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
o Vendéglősnek, és mészárosnak ki- o

o válóan alkalmas emeletes Börház o
o felső Magvaro1 szagnak akadémiával s külön- o
0 féle tanintézetekkel s nagy táisadalmi intel- o
s ligencziával bíró rgvik n a g y o b b  v á r o iá z
o b o n , mely házban mar (élszázadot mégha- z
- ladó idő óta egy évente 3—400O forintot z
z jövedelmező előkelő z
z jé vendéglői üzlet van. z
z a házban van ezenkívül a város legjobb z
z menelelü c
= m é s z á r s z é k e  í n . o

a ház egész első emeletét pedig a város lég-
előkelőbb köreiből alakált C lu b b  b ir ja -
b á rb a n , ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  fo ly

° tó n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó -
Bővebbet:

Budapest, III. kér., Ürömi-utcza 20. sz. o

o Ügynökök dijazlatnak. z

«> O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O o

«
I
4I

___

KáVés és Vendéglős uraKnaK!
Bátorkodom ezennel raktáromat kávéházi esz

közökben, valamint javítási műhelyemet becses 
figyelmükbe ajánlani ; u j é s  h a s z n á lt  te k e 
go lyók , u in. d á k ó k  és egyéb kávéházi czik- 
kek mindig legjutanyosabban számillatnak, 
g o ly ó k  e s z te r g á ly o z á s r a  ás  fe s té s e  leg- 
pomossabban eszközöltetik, h a s z n á lt  g o ly ó k  
e g y sze rsm in d  b e  is c s e r é l te t tn e k  Első
rendű L ig n u m -S a n k tu m  golyók, u. in. k u g 
lizó  b a b á k  legjutanyosabban számíttatnak 
Minden e szakmába vágó munkát e vállalok 

Tisztelettel

R O T H  t i Y U L A
m ü -e sz te rg á ly o s

Budapest. VII. Csányi-utcza 12. sz.
(K irá ly -u tc z a  sarok.)

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

+ -----  -------- -------- ---- +

4
I
4
4
I
4
I
4
I
4
4

Szspességl len-ipar I

Wein Károly és Társai
v á s z o n -  ás  a s z ta ln e m ű -g y á r o s o k

K iu la p e s t i  f ő r a k t á r a  :

IV Koronaherczeg utcza 8. sz.
(Haris-bazárépület.)

Ajánljuk hírneves szepességi VáSZOO, 
asztalnemű törülköző törlő és min
den e szakmába vátjó gyártmányainkat,
szállodai, vendéglői és kávéházi fe- 
hérnemOekhöl költségvetéssel szol-

Minden darab 
gyárainkból származó
Mm ezen védjegygyei

látjuk el.

Pálinka eladás.
500 liter valódi saját főzésű 

törköly-pálinka l i t e r j e  65 kr. 
1 0 0  l i t e r  3  é v e s  v a l ó d i  SZilVS- 
pálinka l i t e r j e  80 krajezárért 
===== eladó =

K i s e b b  r é s z l e t e k b e n  i s

Kaszanitzky Dénesnél
Csongrád.

»
>4
I
»
»

Egy levelező lapon kérjen 
m u ta tv á n y s z á m o t a

czimfl képes heti-lapbó l.
E szak folyóirat, felöleli a 
gazdasági és sportbaromfi-, 
éneklő és díszmadár-, ga
lamb- és házi nyúl tenyész
tési kérdéseket.

A barom fitenyésztés minden ágáról 
k özö lt nagyszám ú czikkeit mindig a legje
lesebb tenyésztők írják. A lap hetenként 1G 
oldal terjedelemmel jelenik meg, s az ország 
minden részében el van terjedve.

Szerkeszti: H reb layné D ed ínszky Adél. 

Előfizetési á ra : Egész évre  8  korona. 
S z e r k e s z t ő s é g  és  k i a d ó h i v a t a l  : 

Budapest, VII. Csömöri-ut 7.
- -  " — -

■ Ifj. K éra én tzy  F e r e n c z  ■
j  szénsavgyára. |

I Budapest. IX . Soroksári n. 24. I
I 1903. év e le jén  k e z d i m eg  a J 
g m ű k ö d é s é t. |
|  A t. czimíí szénsav fogyasztók kéret- |  J nek. hogy megrendeléseiket már most J 
|  intézzék a gyárhoz, hogy igényeiknek |  
|  minden irányban megfelelhessek. 1
I _  _■

Muldini Testvérek •
karlszbadi porczellin árak gyári telepe. ©

K llttl'ISI. J
VII Károly körút 9 sz ©

V ni'leglÓ M Ü l. ii'-h  d i n i )  A riik . £

Árjegyzékek kiviinsitrn in*íyen és ©  

liérmeitlvo küldetnek. 9
SUrgöny-czIm Muldini Budapest ©

, 1875. I

F i g y e l e m  !! F ig y e l e m  ! |

4 Hazai ipar. -w *
5 V E N D É G L Ő S Ö K

ál |
: J T "  F I Z E T Ő - P I N C Z É R E K  |
j szives figyelmébe ajánlom iijonntiii f e l t a l á l t  |
« — oldal-zsebtárczámat, = = —  i
a mely hátán bekeretezve tartja a N záintpló-ezÍH liilákaá. )  
I  úgy hegy n e m  k e l l  t ö b b é  az4»kat MSEáinoláMkor a  « 
? lá r e / .a  k e lm éjéb ő l k iv e n n i .  ■

I Á r u k  : 3 . 5 0 - t ő l  5  f o r in t i g .  j
j, Számoló czédulák bármikor a táskáim illően ingyen. BendkivülI nagy raktár pinezér-tásknkban, melyeknek feneke nincs többé külön beil p 
1 lesztve. hanem a felső rész az aljával egydarabból készült, a legjutányo- ■
.  sahb árak melleit. Gummi es halholyag különlegesscgek tuczatonkint ■
■  2. 3, 4, 5, G frt Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú flörcsér. f 
|  gunimiharisnyák, sérvkötők, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg- |
■ ápolási csikkekben. — Kaphatók ;

< Molnár Vilmos, eztyd- és sérvköto gyárosnál |I Budapest. I V . K A r o ly -k t tr u t  (Központi városház.) £ ,

Bérbeadó vendéglő. Egy 1(1.000 lakoságu mező városba közvetlen a vasúti 
álomás mellett mint egy 3(1 méter távolságra első

rangú forgalmi üzlet a 650 frt évi bérért azonnal b é rb e a d ó  Erlekeszbetpi 
K o s z i Sámuel úrral Orient kávéház Budapesten délután 1—3-ig

U N G A R  I Z S Ó
férfi szabó

Budapest. IV. Muzeum körút 35.
a Muzeum épülettel szemközt. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, 
saját készítményei férflruha újdon
ságait a leyjutányosabb árak mel
lett. F e k e t e  f r a k k .N i i io k in g  
é.*t Maeco ö l t ö n y ö k  l l a g la n ,  
lIlM ter í*s D e r b y  f e lö l t ö k

.1 m érték utáni rendelések a legújabb szabással, 
tiszta gyapjúszövetekből, szolid árak mellett, 
d—12.) készülnek.
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A tiidövész s minden járvány terjedésének megakadAlyozója!
A ni. kir. 27.400 sz. a. szabadalmazott

L Ó  K l . V C Z - f é l e
P A D L O C O N Z E R V

v e n d é g lő k r e .  s z á l lo d á k r a ,  k á v é h á z a k r a .  
t  á n e z t e r m e k r e .  r e n d k ív ü l  fo n to s  h a z a i  
t a lá l m á n y ,  mert: o lc s ó b b .  s z e b b ,  m in d e n  
k iv A n t  s z i l ib e n  e lő á l l í t h a t ó ,  e g y  é v ig  e g y 
s z e r i  b e e r e s z t é s  e l t a r t ,  f é r c g p i i s z t i t ó .  fe l-  
ö n t ő z é s .  k ü lö n  b e l i in t é s  n é lk ü l  s e p e r h e t ő .  
E z e k n e k  f o ly t á n  e g é s z s é g e s ,  m e r t  l o k a l i t á -  

s a i n k  le v e g ő j é t  t i s z t á n ,  ü d é n  t a r t j a .
Nem tévesztendő össze Dust'en és más anyaggal, a mely 

pörkölő ugyaD, de nem szép és ruliapiszkitó.
Erre aLöriaczféle padló-konzervekre megrendelésekéi elfogad, illetve 

közvetít a „Vendéglősök Lapja" kiadóhivatala, Akáczfa-utcza 7.
A Lörincz-féle padlókonzerv-villalat irodája: Kiilsökerepesi-ut 25.

a

O lc s ó b b  m i n d e n  p & d ló m á z n á l ,  m é g  a  s ú r o l á s n á l  is

K özségi nagyvendéglö  b é rb e a d á s . •

A Facseti nagyvendéglö
(M a g y a r  K ir á ly  s z á l lo d a .)

1903 n o v em b er hó 1-töl kezd ő d ő  5 évre

=  b é rb e  a d a t i =
10 v endég  szoba, kávóház, casino , é tte re m , b o r 
ivó, jégp in eze , is tá lló k , k e r t , egy  ü z le t h e ly i

ség, m in t m észá rszék  stb .A k ö z .é g  Icgl'urgul■ iiiiN itl.lt p t .n lj f tn .
Közelebbi felvilágosítást ad

H irs c h l D áv id  é s  fia  ezég
Facset, Krassó-Szörény megye. •

oooooooooooooooooooooooo

K n y a s s k ó  G y ö r g y
k á rp i to s  é s  d is z itő ,

Budapest Vili.. K erepesi-ut 51 szám
Elvállal itt 

h e ly  b en ,v a 
lamint v id é 
k e n  kárpitos 
és diszitő mun
kálatokat styl- 
szeriien. S z á l
lo d á k ,  k á 

v é h á z a k ,  
v e n d é g lő k ,  
m a g á n la 

k á s o k  t e l 
j e s  b e r e n 
d e z é s é t ,  ba- 
rocce, renais- 
sanco és bár
mely kivitel
ben, sőt a leg
kényesebb Íz
lésnek is meg
felel, szintugy 
a legolcsóbb
tól a legfino
mabb kivite
lűig. Ünnepi 
alkalmakkor 

bármiféle dí
szítéseket 

gyorsan és 
pontosan tel

jesít.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

M e g h ív á s !
soritovi sóit: T E L Í T Ő *  2 1 - S » .

fi

3
*i

*
*

A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja *  t. előfizetőit ezen
nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőbirto
kaink s aradi pinezéink m egtekintésére.

A j id r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i

ZZ Alapittatott 1834 ben. ZZ
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n
ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlök össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a term elés helyén napi árban é r tékesítte tik , 
Elismert tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ü k  é s  s z á l l o d á s o k n a k  alkalom  
n y ilik  szólőtelepeinken a legérettebb legegészsége
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal m eg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepeinkeu tekintélyes tarta
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen cl van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb bor fa
jo k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e
budapesti főraktára

B u d a p es t. V H .. K e r té s z - u tc z a  3 0 .
volt Királysörfőzde helyiségeiben

a já n l ja  k i tű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T  
Ugyanitt van az ó -h r ü n n i  s ö r g y á r  e x p o r t  s ö r é n e k  X* 
magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket

fölülmúlja. II
£ O lc s ó  á r a k !  P o u t o s  k i s z o l g á l á s !  ju.

u  A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje:
•X G rü n fe ld  M iksa. x-

100 H ektoliter
k i t ű n ő  m in ő s é g ű

ó-vörös b o r
(J le r lü l  é s  < 'a r b e n e t)© 1 Sh d Ó a

Főherczegi uradalom, Kis-Tapolcsány
(Hars megye).

urgul%e2%96%a0iiiiNitl.lt
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E L A D Ó  B O R .◄◄◄ lfj. Haggenmache r H. Södőzdt ►►►◄◄ Palaczk-sör kÁlöJ1leBAss60ek
►► 100 h ek to liter X a lj é “ ü asztali bor:◄-4 S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r . ►► O rosz-R izlingi h e k to lite r je  ..........................32 k o ro n a

◄ Évi forgalom 5 millió palaczk. Évi kímélés 125.000 hektoliter ► Vegyes fa jú  feh ér, h e k t o l i t e r j e .................... 28 k o ro n a-4 A K aggenm achcr nagyobb mennyiség meg- kelebiai pinezémben, a◄ Budapest, S? -------  Kőbánya. ► vételénél alku szerint v - l c tL lO  P est-z im ony i vasú t◄ V. Kádár-utcza 5. ‘S’’ K aggeum achcr ► K e lé b ia  á llo m ása  k özvetlen  szom szédságában.◄◄ -------  Budafok ------- ►► Mdkay György.
S zabadkai, 1 k 53

1 --------------------------------------------

Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal.

Alapittatott 1858. Diszokniány Páris.
T elefon  60 55.

T ek easz ta lo k  á th ú z á sá t és m in d en  hozzá
ta r to z ó  ko llék ek  és kávéházi b eren d ezések  

e lk é sz íté sé t elválla lom .
K iilü n lcgcM  d A k ó k a l  jutAiiyoM  Á rban  

M zA in iíok .

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek.

—  T Ó T H  I S T V Á N  -----------
t e k e a s z t a l  ( b i l l i á r d )  g y á r a

=  BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts-utcza 38. szám, -

üj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

K E R T É S Z  T O D O K
mülpar áru raktára. .  z B u d a p e s t ,  / V. k é r .  K r i s t o t ' - t é r . --------------

14 ii g  I i - b A b ii k
száraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban egy készlet 2 .2 0  

I J g in im  m h ic I iiiii golyók
!)! 2 10 l(,l.2 11 I I ' , 2 12 12' 2 13 13' 2 14 14' 2 lő  <•

20 125 145" 155 175 195 2 í5 2 35 2 55 2 75 2 95 3.15 3.401 f r m

száraz, gyertyánfából 
. nagyságaszerinl 75.80 

»~kr. Kugliz.óbn alkalmas nagy pléhpersely 
lakaira 1 fit Orosz kuglizó egész szűk ud
varon felállítható, egy készlet 9 drb. báb 1 
dib. golyó szabályozható erős zsinór és csiga 
gróffal- á golyó nagysága szerint 4<>l), G'50 
Kerti gyei lyatartó szél ellen üveghoritóval I 
Irt. Kerti lámpa petróleumra 2'50. Lampion

............... • 15, 20,30, so kr. Magnesium fáklya 30 perczig
id, 140. AbroszmegerősitÖ szél ellen 100 darab 4 fit. 

Diujaszhuzá 20, 40, 00 kr: Dugokiemelö készlilék lába vagy ajtóra felerősíthető 
Kézi dugaszoló kalapácsosai 90 kr. Hydralikus hordó szádszelep, csapra- 

"  bor, sör. pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok inegsavanyodása ellen 1 
vegmoso kefe 85 kr. Amerikai húsvágó 3.50, 0 frt. Mán ula,- dió,- zsömle 

■' reszelő 2 frt. Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 k r, egyliteres 120, két 
1,1 rns 2 frt. Amerikai Fagylalt gép, erős keményfa. jég tartó vederrel és forgat- 

1,1 Vas szerkezettel I literes G.'ill, 2 literes 7.50, 3  liteies 9. I lite res  10.50, 
Vasáhely-féle legkitűnőbb vaj köpiilö gép, 5 literes 8 50, 10 literes 15. 25 literes 

btr Kestisztitó készülék .50 kr Egy adag angol késtisztitó por 00 kr. Ujságtarto 
'"isden nagyságban 75 kr. Biliárd golyó elefántcsonlutánzatl készlet 3 darabbal 
' mm 9 fit. Eranezia dákobőr keverve l'tlO. Domino játék 90 krlol 2'20-ig. 

jku vél lázi domino átszegezett 7 1 1  frt Roulette játék ISO—18 frlig. Tivoli társas- 
J |lek a vendégek részére 05 cm. 4'50, 85 cm. fi' . 95 cm. 12 fit. rinezér 
M ka deréka esarolbutó, szarvnsbőrhól egyes l'2O, két osztálylyal 2.50, barom ősz- 
" ylyal 3'50. Szivar s czigarettatarto szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 

0. 0 osztálylyal 4 frt Papír-tányérok nyári mulatságok-, kirándulásokhoz 100 
b '•»() kr-, 125 Papír szervéta 100 drb. 80 kr. Szalvéta-prés bükkfádéi 4 frl. 50. 

Konyha-mérleg 2 frt. 50 kr.
E lle n ő r z ő  bA rc/.A k : UjdoiiwAjc !

i-cs sárgarézből 100 drb fr [ _ - 9 , ,  L W ik to ria - gyümölcs, főzelék és szöhlség 
Ő-ÖS városrészből , ,  l-íüi gyal" Burgonya- ozékla, zeller karalabé

10-es nickelböl 140 stb. egyszerre, könnyű kezeléssel töab fólo
ll-as sárgarézből * ’ 2 ‘20 SZ®P formában vágható ára: 50 nagyobb

’;,0-es vörösrézből ” ’ ’ ’ ’ 4 .— ! 70»k[aí zárj t . x s  u n i
oo-as sárgarézből , . . . .  &•_ || N ö r m e le g i tő  ké»® ttlék  80 kr.

Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, l ’8O,
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

rick kivilágítására és feldíszítésére 
•lepő nagy világosságot :

Kugli-golyók

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦♦♦
I ♦

♦
i

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

j
I

L e g ú ja b b  t a l á l m á n y

szabadalmazott jé g s z e k ré n y
és pincze

A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtalca- alkalmazva, nem izzad. 70 százalék jég- 
megtakaritás érhető el, m é s z A r o so k , h e n t e s e k ,  
v e n d é g lő s ö k .  k A v é ső k . t e j e s a r n o k o k  úgyszintén 

r « házi használatnál is nélkü-
lözhetlcnek. A jégpinezék 
sokkal jobbak és olcsóbbak 
mint az előbbiek, előnyük: 
a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legföljebb 
25 százalék apadás állhat 
be. — Kívánatra nagyobb 
hús- és sörhütőkamrákat 
megrendelés után készítek. 
Árjegyzékkel és költség
vetéssel szolgél a föltaláló. 

BUCSANYECZ JÓZSEF
ácsmester és építési vállalkozó

BUDAPEST.
Kőbányai ut 4446 szám.

Főraktár ugyanott.
Fiók :

Külső Soroksári ut 56.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦A n. érd. közönséget raktáram megtekintésére tisztelettel meghívom.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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SEIDE EDE ALi™
vászon ás fehérnemű raktára

B u d a p e s t, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak mellett r i in ib u r g l ,  i r la iu l i  c r e a n , lö n ú l  őm

\  f  s z i l é z ia i  v ú N z n a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
k ú v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, N e lir o ll- fé le  e h if t b n  m in d e n  nzé- 
leN N égben , nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v ú la n z té k  
H aját k é N z it in é n y i i  f é r f i  in g e k b e n  kézelő, gallér- 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

SiPMLUSZ IÁMÍW&IUW’HEgyes szám 15 kr.

Magyarország legK^dVeltebb éklapja.
M egjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AR :
Egész évre
Eél évre — —
Negyed évre —

Ü Irt
_  — 3 frt

_  I frt 50 kr.

Szerkesztőség cs kiadóhivatal:

l l i id a p e N t, > 1 1 1 .  k é r . I t ö k k  S z l lú r d - u íc z a  I . h / ú i i *.

Hirmann Ferencz
r é z -ú r n  g y ú r a  

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. 
G y ú r t

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab sörhütövel 

Elvállal régi készülékük átalakítását 
Nagy választék

hor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

® ©  © © © © © © © © ©  ©  ® ® ® ® © ® ® ® © © © ©
É r te s íté s ! Van szerencsém a 

nagyérdemű közön
séget értesíteni, hogy VII. Almássy-tér 
i sz a (Wesselényi utcza sarok) létező 
V lö.\'O tíG I.Ó T a niiii napún sze 
mélyes vezetésemmel

a „FcHde KaKas“-hoz
©
©
©

rziin alatt megnyitottam. ©
Pontos és figyelmes kiszolgálásért, valamint kitűnő ©  

magyar konyháért és valódi tiszta borokért kezeskedem ©  
Becses látogatását elvárva, maradok kiváló tisztelettel ©TPIT7 IÁ NA? néhai Eritz János, a „Bécsi sörliáz" ©3 F llll£ UnllU', volt tulajdonosának a fia.
V II . A lm ú n n y -íé r  1. ( W e s s e lé n y l - u t e z a  M arok.) 

© ©  ® @ ® ® ® ® ® ® ® ©  © © © © © © © © © ©  ® ©

& sk *  & & & & & A & yk & A & w A & yfí tfc

Cs. és kir udvari és kamaraszállito

D R E H E R A N T A L
k ö b ú n y a i  sö r l* ő zd é |e  a j fm lja

=  d u p lá in á l  itta  kŐMÖrét =
majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta
kivonatánál lógva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél. A duplamaláta kÖSÖF 
érd ti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ 
démben (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- ós csemege- 

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

A z  „ E rd é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T . —
Sürgönyeziin : B o r t e r m e l ő k  s z ó v e t l t i v . e t t í  K o l o z . H v . i r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet tBrmelo tagjaitól boszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztén kezelt ÓS 
kitűnő minőségű

fe h é r  és ve re s , a s z ta li- ,  p e c se n y e - , c se 
m e g e  és g y ó g y -b o r a it .

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az igazgatóság

$  >j< $  $  H' $  $  $  $  $  AK >1<

A la p it ta to t t  1 8 5 2 -b o n  A la p it ta to lt  1 8 5 2 -b e n .  X*

Legjobb likőr és rum beszerzési forrás:
Likőr, rum. magyal' tokaji) és dalmát törköly, szilvó- 

rium és szeszes italok gyári áron kaphatók.G a i i e i* >1 i k n a
császári és királyi udvari szállítónál 

, Budapest, Vili., Kerepesi-ut 45. szám, (Depot az udvarban jobra.)

E lap tisztelt előfizetői a gyári árjegyzékből 5 %
árkedvezményt kapnak.

Guba rum . literenként 74 krajezár 
Orosz tea rum . . „ 80 „
*** orosz tea rum . „ 100

Tiszta borszesz (alkohol) 90 fokos literje 88 krajezár.

j. ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

ALAPITTATOTT 1820 TELEFON 63 90

F A N D A  Á G O S T O N
h a lá s z m e s te r

Budapest fö és Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri

lia lk ercM k ed cH C
Siirgönyczim: FANDA ÁGOSTON, BU D A PEST.
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TÖRLEY JÓ ZS .ésTs_a

^ • ■teOÁ I 1 j
i

E lism e rt leg jobb  m inőségű  s i í j f l t t ö l t í s ü

= P A L A C Z K S Ö R Ö K . = -
Első magyar részvény-sörfozofle

....  Budapest ■ Kőbánya. ■■

(Budapest.)

K ü l ö n l e g e s s é g e k :

U d v a r i  s ö r  ( p i i s e n i  m ó d o n ) ,  

(■ ó liá t  m a lá t a - s ö r  ( s ö t é t ) .

|L
•r 
k 
r
•
k • 
r 
k 
•  
k 
r

Megrendeléseket átvesz :j V áro si iro d a :  V III. Esterházy-ll. 6. SZ- (telefon 52—59. F
és a Palaczksör osztály Kőbányán (telefon 56—58.

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  Becs
I X . k é r . T in ö d y - u tc x a  3 . s z á m

oxygén és szikvizgyárak berendezése
sö r - , b o r -  é»  liü tö -k é N z iilé k e k , p in c z e f e ls z e r e lé s i  

e z ik  k é k .

=  5tatiiol és féwHttJtaHgyár. =
H a z a i  u j  iparág .

d r l e g y z é k  i n g y e n  «  1 > é r m c n t v e .

Egerben díszoklevél Verseczen aranyérem Pozsonyban aranyérem

H ű t ő  é s  j é g g y á r i  b e r e n d e z é s e k .

O"— ~ - M F  ^ , | K O
4 < < < < 4 < 4 4 4 4 4  4  < 4 4 4 4 4 4 4 < < 4
A
*

AA
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
aze lő tt

Schreiber J. és unokaöcscsei
B U D A PE ST ,

IV Régiposta-utcza 10 (félem ) 
N a g y  r a k tá r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére,

A r ja g y z á k  in g y e n  á s  b á rm a n tv e .

A
A
A
A
A
A
A
A
A1

A

4 < < < < < < < < < < <  <  < « « « « «

B

f i i
f i i

B
i í i .
B

B

B
B

fii.
B
B
B

Dr. Á n g y á n , Dr. E lis c h e r . Dr. H e rc z e l, Dr. K etli, tg  
Dr. K o rá n y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Dr. L ie b e rm a n n  

e g y e t e m i  t a n á r  u r a k  á l t a l  a j á n l o t t

d u p la  m a lá t a s ö r |
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e i

a kőbányai p o lg á r i  serfözö r.-t. f i
k ó s z ilm ó n y o . a  s ö r ip a r  e g y ik  lo g je le n tö s o b b  v ív m á n y a .

Ezen rendkívül kellemes izti üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmát
lanság, idegesség, emésztési zavarok és etvágylalansag ellen, ajánlható í j j j  
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség ***. 

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. ■
Kapható B u d a p e s te n  minden fűszer- és csemege-üzletben. 839

A v id é k r e  a sörfőzde maga szállítja. £»»n
B n d u p is t i  á ru k  a fogyasztási adóval együtt — egy nagy palaczk (palaczkokon

kívül) 10 fillér, ogy kik palaczk 32  fillér. ®g9

2 Á H 0 L Y  M .
é p ü le t - ,  é s  m ii-  t ű z h e ly - la k a t o s

konyhaszer-készitö és hatóságilag engedélyezett vizvezetékszerelö
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd utcza 14. sz.

Ajánlja magát mindennemű
é p ü le t - ,  m ü - é s  tü x l ie ly  m u n k á k r a ,  v íz v e z e té k  é s  
l é g s z e s z  b e v e z e té s é r e ,  f ü r d ő 
s z o b á k  e lo s e t t o k  b e r e n d e 
z é s e ,  v ö r ö s r é z e d é n y e k  é s  ü s 
tö k  k é s z í t é s é r e  é s  e ln é z é s é r e .

Javítások elfogadtatnak.
Késs takaréktiishelyek nagy 

raktára.
Tüzhelyfalazások és javítások jótállás mel

lett készíttetnek.

Elefántcsont nagy raktár.

B e i t z  J á n o s
mű-esztergályos - - - - - -
— dákó és biliárd golyó készítő.

Budapest.
V I I .  A k á c z f a - u t c z a  5 2 . ( I )o b -u .  s a r o k .)

l a Lignum Sanctum-golyók árai
títffi 10 lOfi t i  l l f i  12 12-fi 13 13fi 14 14.fi Ifi cm. 

1.30 1 .fifi 1.80 2.202.Öfi3. — 3.2fi3.fi03.804.2Ó4.60fi -  -6 .-  K.

A czövegek30 fillérrel 

T+.t olcsóbbak, +..♦*.

Használt golyókat 
—  60 fillérér 
eleBztergftlyoiom.

3 1 1

pinczegazdák figyelmébe!
ajánljuk Pasteur elve szerint készült szabad.

• bőrvédőket, •
melyek csak hacillusoktól mentes levegőt bocsájtannk 
be a csapolt bordóba s ezzel biztosítják a bort virág, 
eczetiz, aljképzödes, szeszbomlás és zamatveszteség 
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóerjedés gázt 
termékeit. Ára csak óborra öt, ó és uj borra egyarán- 

alkalmas hét korona.

Beszerezhető: a M agyar M ezőgazdák S zö v e tk e z e té n é l 

Budapest, V. Alkotm ány-utcza 31. sz.
Ugyanott kitűnő minőségű 

■' baraczkiz is

D r. M o ln á r  Is tv á n - fá le  -

s nagyobb mennyiségű 
kapható. —

• • • • • • • • • • • • ! • ! <  • • • • • • • • • •
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M. k lr. F ó ld m iv e lé sü g y i m in isz te r.

szám.41972 
IV. 4.

V ersenytárgyalási hirdetés élelm ezésre.
A m. kir. földmivelésügyi miniszter ur rendeletére a b u d a 

p e s t i  in .  h í r  k e r t é s z e t i  t a n in t é z e t  (Budapest, I. kér.
Gellérthegy, Ménesi ut 45. szám) n ö v e n d é k e i  é s  k e r té s z -  
s e g é d e i  (mintegy 38—42 egyén) é le lm e z é s é n e k  é s  m o s a 
t á s i  s z ü k s é g le t é n e k  folyó évi sz e p te m b e r  hó 1-től kez- 
d ődő leg  h á r o m  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v  ta r t a m á r a  
vállalati utón leendő biztosítása czéljából

nyilvános pályázat hirdettetiH.
A szerződés tárgyát képező vállalat közelebbi feltételei a 

n e v e z e tt ta n in té z e t  h iv a ta lo s hely iség éb en , vasárnapok és 
ünnepek kivételével, naponként d. e. 9—12 ig tudhatók meg.

V id ék i pá ly ázó k  ré sz é re  ugyanezen feltételek az igaz
gatósághoz intézett egyszerű levélbeni kérelemre p o sta i u tó n  
m eg k ü ld e tn ek .

Már ezúttal is megjegyeztetik, miszerint csakis oly pályázó 
ajánlata fogadtatik el, k i  a z  é le lm e z é s i  s z a k m á b a n  s z a k -  
k é p z e t t s é g g e l  b ir  é s  a  k in e k  m á s  é le lm e z é s i  v á l la 
la t a  n in c s e n .

A pályázók egy koronás bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatu
kat, ed d ig i fo g la lk o zásu k a t és családi állapotukat igazoló 
okmánynyal felszerelve, legkésőbben fo lyó  évi ju liu s  18-ának 
d é li 12 ó rá ig  ta r to z n a k  a  n ev eze tt ta n in té z e t  igazgató 
ságához b e n y ú jta n i s ezzel egyidejűleg a  100 (egyszáz) 
k o ro n á b a n  m e g á lla p íto tt  b á n a tp é n z t készpénzben vagy 
pedig elfogadható értékpapírban a tanintézet pénztárába beszol
gáltatni.

Később beérkező vagy az előirt módon felszerelni elmulasz
tott ajánlatok tárgyalás alá nem fognak vétetni.

Az ajánlatok közül a m. kir. földmivelésügyi miniszter szaba
don választván, a kinek ajánlata elfogadtatott a  b á n a tp é n z é t 
6 0 0  (hatszáz) k o ro n án y i b iz to s íték i összegre  ta r to z ik  
k ieg ész íten i, midőn vele a szerződés szabályszerűen megköttetik.

Budapest, 1903. május 22.
A budapesti m. kir. kertészeti tanintézet igazgatósága-

* M ag y ar-P ezsg ő b o r-Ip ar

Louis Frangois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

„Jta lly í”
g ő z m o s ó  é s  t i s z t i t ó  v á l la la t

B u d a p e s t
V ll .  G i z e l l a - i i t  2 6 .  s z á m ,

A szállodai és Vendéglői fehérnetniiek 
_ = -  t is z t i tá s á t  .....-----

a legolcsóbb árak m ellett 
e lv á l l a l j a .

Vidéki m egbízásokat pontosan 
eszközöl.

Fővárosban egyedül szakszerűen 
vezetett gőz-m osoda. 

T e l e f o n  6 1  9 8  s z á m .

jHplome Oonneur
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de commerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

Ajánljuk „ T ra mm y 11 n n  Í a ‘

Arany érem
1800 Nizza 
1894 Antwerpen
1899 Temesvár
1897 Brdssel
1898 Bécs
1900 Párls (A cadémio Nationale 

do Commerce).

V in  l»ru í“ savanyu ízű

Budafok (protnontor.) 
Ülist érmek

1889 Párls
I89H Budapest állami ezüst 
1900 Párls.

édes és

Főraktár: Borhegyi Fcrencz ezelőtt
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

Yezérképviselőség Magyarország részére: Ttuda és JJlochraann Budapest, V., Alfaderaia-ukza 16. sz.
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DÖKKER FERENCZ Szállodája

„LO N D O N  V Á R O S Á H O Z "
Tisztelettel jelenteni, hogy a v ácz i-k ö ru t és a g y á r -u tc z a  sarkán levő „L ondon" szállodát 

te lje s  eg é sz é b e n  átvettem , étterm eit, kávéházit d íszesen  á ta la k íto tta m , ö sszes , 80 sz á lló szo b á já t 
renováltattam , ú jonnan  b u to ro z ta tta m  és v illa n y v ilá g ítá ssa l láttam  el.

Nyáron al az ulczákra v irág o s  te rra s z o k , az udvaron k e r th e ly isé g  áll a közönség rendelke
zésére. Konyhám  és pinczém jó Ilire kezeskedik arról, hogy vendégeimet tel jes m egelégedésükre szolgálhatom  ki.

Az utazó és a helybeli közönség kegyes pártfogásáért alázattal esedezik

D O K K E H F E R E N C Z
a London szálloda, étterem  és kávéház bérlője.

A „London"- szálloda a Váczi-köruton közvetlenül a nyugoti-pályaudvar tőszomszédságában van.

Villamos összeköttetés a város minden része felé, úgy, hogy joggal mondható Budapest központjának.
Bérkocsi állomás Villamvilágitás

Kitűnő ételek és italok

Separéek Kávéház

Teljesen uj bútorzat Gondos kiszolgálás

Jutányos árak Pompás éttermek

Terraszok Udvari kert

A „LONDON** B udapest legrégibb, legkényelm esebb, E urópaszerte  hir- 
neves szállodája , az u tazó  közönség eldorádója.
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A la p í t v a  1M ÍÍ5. A la p í t v a

E1UBERT J. E. PO ZSO N Y
pcz><j£iihor p iiicx éw teete

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á r k á j á t

| |  mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
M  Budapesti főraktár: S í i n u m  I s t v á n  urnái, Váczi-körut.

Képviselő: f t r a l u p p e r  E . C . ur V. Nádor-utcza 19. sz. Telefon 39-24
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B u d ap est, a p o s ta b é ly e g  kelte .

M é l y e n  t i s z t e l t  C z i m !
V a n  sz e re n c sé m  a m é ly e n  tisz te lt h e ly b e l i  és  v id é k i  szálloda.-, ven d ég lő -  

és k á v é h á z tu lá id o n o s  u r a k ,  v a la m in t  a z  ö s sze s  á l lá s t  k e r e s ő  fé r f i -  és  n ő i-  
s z e m é ly z e t  n a g y b e c s ű  tu d o m á s á ra  a d n i, h o g y  IV., UjVilíg-UtCZa 18 8Z- 3 v o lt ü g y n ö k s é g i
iro d á m a t a ház  le b o n tá s a  m ia tt  ifW * 1903. év i á p r i l is  h ó  15-ón u g y a n c s a k

IV. kerület, Károly körut 10. szám  alatt
lév ő  uj p a lo ta  h e ly isé g é b e , a  K e re p e s i-u t k ö z v e tle n  k ö ze léb e  h e ly e z te m  át, azt fén y ese n  és r e n d 
k ív ü l k é n y e lm e s e n  re n d e z te m  be.

K ü lö n  o sz tá ly t re n d e z te m  b e  ú g y  a nő i, m in t  a  fé rliszem é ly ze tn ek . A d ás  és v é te li , 
v a la m in t  m á s  fo n to s  ü g y e k b e n  k ü lö n  é rtek ezési te rm e k .

Iro d á m  e lő c s a rn o k á b a n  á l la n d ó a n  v á lo g a to tt  és sz ak sze rű  sz em é ly ze t ta r tó z k o d ik , a z o n 
felü l iro d á m b a n  k izá ró lag  rég i e lö s m e rt sz ak m ab e li e g y é n e k  m ű k ö d n e k ,  te k in tv e  te h á t  ezen  
n a g y o n  fo n to s  k ö rü lm é n y t az e lh e ly e z é sn é l, m ó d o m b a n  á ll a h o zzám  in té z e tt  b á rm ily e n  sü rg ő s  
je l le g ű  r e n d e lé s e k n e k  is p o n to s a n  és g y o rsa n  e le g e t te h e tn i.

V é g ü l p e d ig  fe lh ív o m  sz ives f ig y e lm é t sz o lid  e ljá rá sú  adás- és vé te li k ö zv e títő  iro d á m ra , 
ső t fe lk é re m , h a  b á rm ik o r  ü z le té t e la d n i, v a g y  szak sze rű  ü z le te t v e n n i ó h a jt , ú g y  b iza lo m te lje -  
se n  m é ltó z ta ssé k  h o zzám  fo rd u ln i, az a lá b b  k ö z ö lt e lism e rő  le v e le k b ő l k i tű n ik  k ö z v e títé se m  leg- 
re e lle b b  e ljá rá sa , v a la m in t  b iz o n y ítjá k  azt is. h o g y  M a g y a ro rsz á g  e lő k e lő  ü zle te i k ö z v e títé se m  
u tjá n  a d a tn a k  el.

M id ő n  m ég  k ije le n te m , h o g y  iro d á m b a n  az á lta la m  k ö z v e títe n d ő  ü g y le te k  le b o n y o lí tá 
sá ig  az ille tő  e lad ó  v a g y  v e v ő n e k  se m m it fizetn ie  n e m  k e ll , v a g y o k  n a g y ra b e c s ü lt  m e g b íz á sa i
n a k  e lv á r tá b a n fisz te le tte l

G R O S Z  Ö  I  )  Ö  N .
IV. kér., Károly-körut 10. szám

Győr, 1903. április 1.
T. O rosz Ö dön  urnák

Budapesten.
Igen tisztelt Grosz u rl 

lnnét-onnét három hónapja, hogy üzletemet 
az Ön közbenjárására átvettem s most midőn 
ezideig elég alkalmam nyílott üzletem fényes 
menetelét kitapasztalnom, mondhatok Önnek há
lás köszönetét azon önfeláldozó korrekt és érdek
nélküli közbenjárásáért, mit az üzlet vételével 
tanúsított, hogy minden kollegám csak szeren
cséjének tarthatja az Ön irodáját igénybe ve
hetni. Mégegyszer fogadja köszönetéinél, maradok 
igaz hive A czél M iksa,

Kisfaludy-kávés, Győr.

Lúgos, 190ii. márczius 28. 
Tekintetes G ro s z  Ö d ö n  urnák

Budapesten, Ujvilág-utcza. 
Teljes elismerésemet fejezem ki Önnek azon 

buzgalmáért s lelkiismeretes eljárásáért, melyet 
lugosi uj házamban egy szolid s megbízható ká
vés mint bérlő megszerzése czéljából közvetítő
ként tanúsított. Tisztelettel

B ó s á n  M ihály , kir. közjegyző. 

Miskolcz, 1903. február 10. 
Tekintetes O ro s z  Ö d ö n  urnák

Budapest.
Elismerésem ésköszönetemet óhajtom Önnek 

nyilvánítani azon nehéz és fáradságot nem is
merő eljárásáért, hogy megbízatásomnak a Grand 
szálloda vételével teljesen elegei tett minden 
tekintetben. Elismerom ügyességét és az adás- 
vevés körüli tapintatos eljárását és igazságossá
gát. Fogadja ismételten köszönetemel, tidvözölvo 
Ont tisztelője H o rv á th  Já n o s,

Grand szálloda tulajdonos Miskolcz.
T. G rosz Ö dön  urnák Budapest.

B. ajánlata és közvetítése folytán jutottam 
vétel utján a jelenlegi üzletemhez. melylyel na
gyon meg vágyok elégedve. Legyen tehát még 
bármikor közvetítőre szükségem, működését 
igénybe fogom venni.

Székesfehérvár, 1903. márczius 23.
K a c s e r  S a m u , Elite-kávés.

Szabadkán, 1903. április 7.
T. Grosz Ödön urnák Budapesten.

A házamban levő kávéházi helyiséget 1899. 
évben teljes megelégedésemre az Ön közvetíté
sével adtam bérbe, a miért ez utón is fogadja 
elismerésemet. Tisztelettel Kunetz Ignácz. 

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Szívesen elismerjük, miként lelkiismeretes 

közbenjárásával Fonyód-fürdötelepen levő szál
lodánk részére egy tisztességes és megbízható 
bérlőt szerzett, melyért köszönetüuket nyilvánít
juk. Budapest, 1903. márczius 31-én. Tisztelet
tel Kaposvár-fonyódi helyi érdekű vasul r. t. 

Az ügyvivő igazgató.* dr. Piufsich. 

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Elismeréssel tartozom Önnek jelenlegi üz

letem On által történt közvetítése alkalmával 
kifejtett pártatlan és lelkiismeretes működéséért. 
Egyben pedig értes/tern, hogy üzletem igen jól 
megy. M.-Sziget, 1903. márczius 23. Tisztelettel 
Renglovits János, M.-Szigeti Otthon-étterem és 

kávéház tulajdonosa.

Kaposvár, 1903, márczius 2. 
Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest.

M.-Szigeten levő vendéglő és kávéházamal, 
valamint a helybeli Korona-szállodámnak elköz- 
velitésénél Önnek kifejteit lelkiismeretes eljárá
sáért ez utón mondok őszinte köszönetét. Legyen 
meggyőződve, bármikor közvetítőre lesz szüksé
gem, Ont fogom a legnagyobb bizalommal igénybe 
venni. Tisztelője Talár Gusztáv

Veszprém, ld03. január 2. 
Tok. Grosz Ödön urnák Budayesten. 

Székesfehérváron volt Elité Qzimü kávéhá- 
zamat az On közvetítése utján adtam el, tapasz
taltain akkor korrekt és h-lkiismeretos eljárásúi, 
ezért fordultam ismét Önhöz akkor, amidőn szin
tén az On közvetítése ulján jutottam a jelenlegi 
üzletemhez, melylyel nagyon meg vagyok elé
gedve és kijelentem, hogy minden alkalommal 
az Ön közvelitésél fogom igénybe venni.

Tisztelettel Ludassy Mór.

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Csak most vagyok azon helyzetben, hogy 

az Ön által nekem közvetített Balaton-Fonyódi 
nagy szállodáról véleményt adjak s mondhatom, 
hogy teljesen megvagyok elégedve az odaadó 
közvetítésért a melyet érdekemben tanúsított, 
fogadja őszinte tiszteletem kifejezését Különben 
elismerés illette már akkor is, amidőn Buda
pesten volt Medicus kávéházam Ön állal történt 
elközvetitósekor pártatlan igaz lelkiismerettel 
járt el.

Kelt Fonyód, 1903. márczius hó 23.
Teljes tisztelettel Schuster Hugói

Veszprém, 1903. márczius 26
T. ez. Grosz Ödön urnák Budapest.

Van szerencsém tudomására hozni, hogy 
veszprémi kávéházamnak az Ön közvetítése 
lolytán eszközhitt eladásánál kifejteit tapintatos 
és lelkiismeretes eljárásáért az Önnek tiszlelet- 
dij ezimen lefizetett összegen túl, igaz elisme
résemre és jóindulatomra bármikor számiihat.

Tisztelettel Végh Izidor.

Tek. Grosz Ödün urnák Budapest.
Az Ön állal ajánlott és közvetítése folytán 

megvett’üzlet dudása körül kifejlett szakértőimé 
ügyessége folytán a legnagyobb megelégedése
met fejezem ki Önnek, s ígérem, hogy a jövő
ben, kartársaim közül bárkinek is szüksége 
leend közvetítőre s hozzám fordul, tiszta lelki
ismerettel Önt ajánlhatom s fogom is ajánlani. 

Szabadkán, 1903. április hó 8-án.
Tisztelettel Versendi Gyula.
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